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28.
Na temelju članka 11. Izjave o osnivanju HŽ Infrastruktured.o.o, Zakona o porezu na dohodak (NN br.177/04; 

73/08; 80/10; 114/11; 22/12; 144/12; 125/13), Pravilnika o porezu na dohodak (NN br. 79/13), Uredbi o izdacima za 
službena putovanja u inozemstvo koji se korisnicima državnog proračuna priznaju u materijalne troškove (NN br. 
50/92; 73/93), Odluke o visini dnevnice za službena putovanja u inozemstvo za korisnike koji se financiraju iz sred-
stava državnog proračuna (NN br. 8/06), članaka 176. do180. i članka 182. Kolektivnog ugovora HŽ Infrastrukture 
d.o.o. (Sl. vj. br. 24/2011), Uprava Društva  na 123. sjednici održanoj 06. ožujka 2014. donosi 

Pravilnik o 1. izmjenama i dopunama 
Pravilnika o naknadama putnih i drugih troškova na službenom putu

(Pravilnik HŽI-572)

Članak 1.
Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. donijela je  Pravilnik o naknadama putnih i drugih troškova na službenom putu 

(Pravilnik HŽI-572) koji je objavljen u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o. broj 1/2014 od 22.01.2014. 
godine.

Članak 2. 
Obrasci Priloga uz nalog za službeno putovanje (OB-572-01-0/13) i Priloga nalogu za službeno putovanje P-5b iz 

Pravilnika HŽI-572 zamjenjuju se obrascima navedenih Priloga koji su sastavni dio ovog Pravilnika o 1. izmjenama 
i dopunama Pravilnika o naknadama putnih i drugih troškova na službenom putu. 

Članak 3.
Ostale odredbe Pravilnika HŽI-572 ostaju neizmijenjene.

Članak 4.
Ovaj Pravilnik o 1. izmjenama i dopunama Pravilnika o naknadama putnih i drugih troškova na službenom putu 

stupa na snagu danom donošenja i biti će objavljen u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o.. 

Broj: UI-123-24/14					             Predsjednik Uprave 
U Zagrebu, 06. ožujka 2014.					     Darko Peričić, mag.ing.traff., v.r.
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PRILOG UZ  NALOG ZA SLUŽBENO  PUTOVANJE    BR

        mjesto troška
(ime i prezime radnika ) (mjesec/godina)

POLAZAK POVRATAK

PR
IJ

EĐ
EN

I K
M

ZADRŽAVANJE 
NA PUTU

INTERNI 
NALOG WBSREG 

OZNAKA
STANJE 
BROJILA RELACIJA

REG 
OZNAKA

STANJE 
BROJILA RELACIJA SATI MIN

DATUM SATI MIN DATUM SATI MIN

Ukupno zadržavanje na putu

Ukupno prijeđeni kilometri za privatni auto u službene svrhe

kmcjen/km iznos KN

Ukupno zadržavanje na službenom putu dana sati min

MP Nadređeni radnik :

(ime i prezime )
Datum,

HŽ INFRASTRUKTURA OB-572-01-0/13
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29.
Na temelju članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ 

Infrastruktura d.o.o. i članka 6. stavka 1. Pravilnika o 
izradi i objavljivanju općih akta (Pravilnik HŽI-650, 
Službeni vjesnik HŽ Hrvatskih željeznica holding d.o.o. 
br. 3/11) Uprava Društva na 123. sjednici održanoj dana 
06. ožujka 2014. godine, donijela je

U P U T U
ZA POSTUPKE OVJERE ULAZNIH 

RAČUNA
(Uputa HŽI-564)

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Ovom uputom propisuje se tijek postupanja pri 

ovjeri svih ulaznih računa u HŽ Infrastrukturi d.o.o. 
Od primjene Upute izuzeti su računi po ugovorima 

sufinanciranima sredstvima fondova Europske unije.

Članak 2.
(1)	 Obvezni elementi računa prema Zakonu o pore-

zu na dodanu vrijednost su:

a)	 mjesto izdavanja, broj i nadnevak 
b)	 ime (naziv), adresa i porezni broj poduzetnika – 

OIB (PDV identifikacijski broj), koji je isporučio 
dobra ili obavio usluge/rad (prodavatelja)

c)	 ime (naziv), adresa i porezni broj – OIB (PDV 
identifikacijski broj) poduzetnika kome su isporu-
čena dobra ili obavljene usluge/rada (kupca) 

d)	 količina, cijena i uobičajeni trgovački naziv ispo-
ručenih dobara te vrsta, količina i cijena obavlje-
nih usluga /radova

e)	 nadnevak isporuke dobara ili obavljenih usluga/
radova

f)	 iznos naknade (cijene) isporučenih dobara ili obav-
ljenih usluga razvrstane po poreznoj stopi 

g)	 iznos poreza razvrstan po poreznoj stopi
h)	 zbrojni iznos naknade i poreza;

te elementi koji nisu obvezani prema Zakonu o porezu 
na dodanu vrijednost ali su od izuzetne važnosti da se 
nalaze na računu:

i)	 broj ugovora/narudžbenice/dispozicije
j)	 datum dospijeća

k)	 ukoliko su plaćanja izražena u stranim valutama, 
na računu mora biti naveden tečaj na datum raču-
na, odnosno srednji tečaj Hrvatske narodne banke 
za devize te navedena službena kratica stranih va-
luta.

Ako račun bez nabavnog dokumenta ne sadrži sve 
navedene obvezne elemente (a-h), glavni referent za 
kontroling vraća račun dobavljaču, uz dopis.

(2) 	 Ako račun s nabavnim dokumentom ne sadrži 
sve elemente iz čl.2 st.1 (a,b,c,e,i) samostalni 
referent za administrativne poslove u Nabavi 
vraća račun dobavljaču, uz dopis. 

(3) 	 Ako račun s nabavnim dokumentom ne sadrži 
sve elemente iz čl.2 st.1  (d,f,g,h,j,k) te elemente 
navedene u čl. 15., st. 1., specijalist javne naba-
ve/samostalni referent za nabavu vraća račun 
dobavljaču, uz dopis. 

Članak 3.
(1)	 Osobe koje ovjeravaju račune moraju na račune 

čitko upisati ime i prezime te staviti na pečat 
potpis istovjetan deponiranome potpisu.

(2)	 Deponirane potpise ažurira i kontrolira za raču-
ne bez nabavnog dokumenta Računovodstvo, a 
s nabavnim dokumentom Nabava.

(3)	 Nadzorni službenik je osoba koja nadzire izvr-
šenje usluge/rada i na računu te potvrđuje da je 
usluga ili rad obavljen u skladu sa zakonskim 
propisima, aktima HŽ Infrastrukture te važe-
ćim ugovorom/narudžbenicom/dispozicijom. 
Nadzorni službenik može biti nadzorni inže-
njer, šef službe ili druga osoba koju imenuje 
Uprava ili Odgovorna osoba.  

(4)	 Odgovorna osoba je nadređeni radnik iz Pravil-
nika o organizaciji HŽ Infrastrukture (direktor/
pomoćnik direktora/zamjenik direktora//ruko-
voditelj/ravnatelj Uprave/glavni tajnik Uprave/
šef odjela/ šef službe) ili druga osoba koju na-
dređeni radnik ili Uprava imenuje.

(5)	 Osobe koje ovjeravaju račune za investicije mo-
raju na račune čitko upisati poslovnu funkciju 
(nadzorni inženjer, ovlaštena osoba, odgovor-
na osoba, voditelj projekta, direktor projekta), 
ime i prezime, datum ovjere te potpisati račun/
privremenu/okončanu situaciju potpisom koji je 
istovjetan deponiranome potpisu.
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II. POSTUPAK OBRADE RAČUNA 
(osim računa za investicijske radove i usluge)

II. 1. Računi bez nabavnog dokumenta

Opće odredbe

Članak 4.
(1)	 Računi bez nabavnog dokumenta dolaze na 

adresu poslovnog područja/upravnog područja/
Ureda Uprave/regionalne jedinice na koji se od-
nose. To su računi za režijske troškove (struja, 
gradski plin, grijanje-toplane, odvoz smeća i sl.), 
kamate, pristojbe, carine, rješenja, javnobiljež-
ničke usluge, bankarski troškovi, troškovi Fine, 
HP-a, goriva i cestarine, mobitela, obrazovanja, 
karata P-2d, P-1d i P-5b te zdravstvenih usluga, 
premije osiguranja, naknade kod registracije 
vozila, troškovi oglasa u Narodnim novinama, 
članarine, troškovi stručne literature, rješenja, 
željeznički fond i sl. 

(2)	 Osoba mjerodavna za evidenciju pošte uvodi 
račun u knjigu ulazne pošte te dostavlja  račun	
glavnome referentu za kontroling, koji stavlja 
pečat za ovjeru, upisuje nadnevak u pečat (pe-
čat članak 5.) i prosljeđuje nadzornome službe-
niku  te odgovornoj osobi na ovjeru.

(3)	 Ovjereni račun vraćaju glavnome referentu za 
kontroling, koji upisuje CO elemente na pečat i 
potpisuje se na polje „Kontroling“. Glavni refe-
rent za kontroling ovjereni račun prosljeđuje u 
Računovodstvo (Direkcija), odnosno u računo-
vodstvo Uprave Regionalne jedinice na daljnju 
obradu, i to u roku od 3 (tri) radna dana od dana 
kada je račun zaprimila osoba zadužena za evi-
denciju pošte.

Članak 5.
(1)	 Sadržaj pečata koji se stavlja na račune za uslu-

ge/radove:

  Ovjerava se da je navedena usluga/rad izvršena kvalitetno i 
kvantitativno

  CO elementi                                
  WBS _______________Konto GK  ________________

  MT    ______________________

  IN     ______________________

  Mjesto i datum ____________________________20______

  _____________      _______________    _______________
         Kontroling             Nadzorni službenik          Odgovorna osoba

(2)	 Kratice u pečatu označavaju:

CO elementi - Kontrolinški elementi  -	

WBS element – radni proces-	

MT - mjesto troška, organizacijska jedinica -	
(nadzorna grupa, SS i TK dionica, KM dionica, 
kolodvor, služba…..)

IN - interni nalog (dionica pruge, čvor…..)-	

Konto GK – financijski konto glavne knjige-	

MM- Materials Management (upravljanje ma--	
terijalima)

FI-Financial Accounting (financijsko računo--	
vodstvo)

Članak 6.
(1)	 Nakon što je račun bez nabavnog dokumenta 

knjižen, glavni referent/samostalni referent za  
kontiranje i glavnu knjigu/glavni referent/sa-
mostalni referent računovodstva stavlja pečat i 
potpisuje se na polje „Računovodstvo“ (pečat 
članak 6.), upisuje broj dokumenta FI i upisuje 
mjesto i datum knjiženja. Broj nabavnog doku-
menta i Broj dokumenta MM se ne popunjava-
ju.

(2)	 Sadržaj pečata:

KNJIGA ULAZNIH RAČUNA
 
Broj nabavnog dokumenta  ___________    ____________        
                                                                      Nabava

Broj dokumenta MM  _______________   ____________
                                                                     Kontroling 

Broj dokumenta FI  ________________   ____________
                                                                   Računovodstvo

Mjesto i datum  ___________________________20____

Računi za gorivo za prijevozna sredstva i 
cestarine

Članak 7.
(1)	 Računi za gorivo i cestarinu dolaze na adresu 

Računovodstvo Direkcija/računovodstvo Upra-
ve RJ, gdje ih osoba zadužena za evidenciju po-
šte uvodi u knjigu ulazne pošte. Računovodstvo 
Direkcije/računovodstvo Uprave RJ odmah 
dostavlja preslike računa s prilozima glavnome 
referentu za kontroling.
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Članak 8.
(1)	 Slipove od kupnje goriva dostavljaju se osobi 

koja je zadužena za njihovo prikupljanje u orga-
nizacijskoj jedinici (poslovna područja/uprav-
na područja/Ured Uprave/regionalne jedinice). 
Osoba zadužena za prikupljanje slipova dostav-
lja slipove jednom mjesečno, i to najkasnije tre-
ćeg dana sljedećeg mjeseca, glavnome referentu 
za kontroling.

	 Slipovi za gorivo na poleđini moraju sadržavati 
sljedeće:

naziv organizacijske jedinice-	
čitljivo ispisano ime i prezime osobe te potpis -	
korisnika kartice
CO elemente te iskazanu količinu goriva (ako -	
se gorivo dijeli na više CO elemenata).

(2)	 Glavni referent za kontroling sastavlja specifi-
kaciju na temelju dostavljenih slipova za gori-
vo (Prilog 1) U specifikaciji za gorivo mora biti 
razdvojeno gorivo za cestovna vozila, pružna 
vozila, radne strojeve i ostale potrebe. 

(3)	 Glavni referent za kontroling uspoređuje slipove 
goriva sa specifikacija s popisom slipova goriva 
iz priloga računa dobavljača. Nakon usklađi-
vanja specifikacija goriva i računa dobavljača, 
specifikaciju ovjerava odgovorna osoba u orga-
nizacijskoj jedinici. Ovjerom specifikacije od-
govorna osoba potvrđuje da su nabave goriva u 
tome mjesecu i realizirane. 

(4)	 Ovjerenu specifikaciju i slipove od goriva glav-
ni referent za kontroling dostavlja na knjiženje u 
Računovodstvo Direkcije/računovodstvu Upra-
ve RJ. Rok za dostavu specifikacija slipova  u 
Računovodstvo Direkcije/računovodstvo Upra-
ve RJ je dva (2) radna dana od dana zaprimanja 
preslike računa s prilozima. 

(5)	 Slipovi za cestarinu dostavljaju se na obračun 
uz  Nalog za službeno putovanje 

	 Slipovi za cestarinu na poleđini moraju sadrža-
vati sljedeće:

naziv organizacijske jedinice-	
čitljivo ispisano ime i prezime osobe te potpis -	
korisnika kartice
registarsku oznaku vozila-	
CO elemente.-	

	 Ukoliko je službeni auto korišten sa vozačem 
tada slip o trošku cestarine podnosi vozač uz 
svoj nalog za službeni put.

(6)	 Služba za obračun plaće nakon provedenog 
obračuna troškova na službenom putu dostavlja 
u Računovodstvo/Uprava regionalne jedinice 
specifikaciju obračunate cestarine radi zatvara-
nja troška po fakturi i specifikaciji dobavljača.

(7)	 Nakon što su usklađene specifikacije od goriva 
(iz Priloga 1) i specifikacije slip računa za cesta-
rine iz Obračuna plaća sa računom dobavljača 
za gorivo i cestarine, glavni referent/samostalni 
referent za kontiranje i glavnu knjigu/glavni re-
ferent/samostalni referent računovodstva knjiži 
račun te se potpisuje na polje „Računovodstvo “ 
(pečat iz članka 6.).

II. 2. Računi s nabavnim dokumentom

Opće odredbe

Članak 9.
(1)	 Računi sa nabavnim dokumentom dostavljaju 

se na adresu: HŽ Infrastruktura d.o.o., Nabava,  
Mihanovićeva 12, Zagreb.

(2)	 Računi za robu u prilogu moraju imati dostavni 
dokument kojeg je ovjerio primatelj robe. 

	 Računi za usluge i radove u prilogu moraju ima-
ti zapisnik/radni nalog koji je ovjerio nadzorni 
službenik HŽ Infrastrukture. U zapisniku/rad-
nome nalogu moraju biti navedeni svi elementi 
iz obrasca ponude i troškovnika (količina i cije-
na). 

(3)	 Ako račun nema priloge iz prethodnog stavka te 
ukoliko samostalni referent za administrativne 
poslove Nabave utvrdi formalnu neispravnost 
računa i pripadajuće dokumentacije, postupa u 
skladu sa st.2 čl.2 ove Upute.

(4)	 Samostalni referent za administrativne poslo-
ve Nabave uvodi račun u knjigu ulazne pošte 
u DMS-u (Document Management System, 
informacijskome sustavu za pohranu i upravlja-
nje poslovnom dokumentacijom), stavlja DMS 
naljepnicu sa datumom obrade računa, stavlja 
pečate iz članaka 5. i 6. na račune za usluge i 
radove te pečat iz članka 6. na račune za robe. 

(5) 	 Samostalni referent za administrativne poslove 
Nabave račun prosljeđuje na daljnju obradu u 
roku od jednog (1) radnog dana od dana zapri-
manja računa specijalistu javne nabave/samo-
stalnom referentu  za nabavu.
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(6) 	 Kontrolna lista izrađuje se za račune usluga, 
radova i roba  koji se financiraju sredstvima 
državnog proračuna. Poslovi Kontrolinga (Mi-
hanovićeva 12) uz račune za usluge i radove 
održavanja infrastrukturnih kapaciteta, prilažu 
kontrolnu listu te oba dokumenta prosljeđuju u 
pripadajuće organizacijske jedinice. Odgovor-
ne osobe u organizacijskim jedinicama koje su 
ovjerile račun, popunjavaju i potpisuje kontrol-
nu listu u roku od tri (3) radna dana od dana 
zaprimanja računa te istu šalju u Poslove Finan-
cija, Mihanovićeva 12. 

(7) 	 Za račune roba Poslovi Financija dostavljaju po-
datak za koje račune treba popuniti kontrolnu 
listu  u Poslove Računovodstva. 

	 Kontrolnu listu za račune roba izrađuje glavi re-
ferent za kontiranje i glavnu knjigu te ju proslje-
đuje u Nabavu na popunu i ovjeru. Specijalistu 
javne nabave/samostalnom referentu  za nabavu 
u roku od tri (3) radna dana od dana zaprimanja  
popunjava i potpisuje Kontrolnu listu te istu do-
stavlja u Računovodstvo Direkcije.

Računi za usluge i radove

Članak 10.
(1)	 Samostalni referent za administrativne poslove 

Nabave uvedeni račun s priloženom dokumen-
tacijom (zapisnik/radni nalog …) i svim ele-
mentima iz st. (3) čl.9., dostavlja u Kontroling u 
Direkciju (Mihanovićeva 12 ).

(2) 	 Kontroling Direkcije račune za uslugu i radove 
sa prilozima prosljeđuje u Poslove/organizacij-
ske jedinice koje su stvorile obvezu, temeljem 
čega je izdan račun, na daljnju obradu u roku 
(2) dva radna dana od preuzimanja računa od 
Nabave. 

 (3) 	 Odgovorne osobe u organizacijskoj jedinici od-
govorne su za ovjeru računa te njihovo proslje-
đivanje na daljnju obradu u roku od tri (3) radna 
dana od dana zaprimanja računa unutar poslova 
kojima rukovode. Potvrđuju da je usluga/rad 
izvršena kvantitativno i kvalitativno. Račun 
sa svim prilozima odgovorna osoba prosljeđu-
je glavnome referentu za kontroling u jedinici, 
koji upisuje CO elemente na pečat (pečat točka 
5.) i potpisuje se na polje „Kontroling“. Parkira 
račun  u MM modulu, u pečat iz točke 6. upisu-
je Broj nabavnog dokumenta  i Broj dokumen-
ta MM, i potpisuje se na polje „Kontroling“ te 

dostavlja račun na knjiženje u Računovodstvo 
Direkcije/računovodstvo Uprave RJ.

(4) 	 Računi za usluge i radove koje greškom dobav-
ljač dostavi u Poslove/organizacijsku jedinicu 
(mimo odredbe ugovora/narudžbenice sukladno 
savku (1) čl.9., ove Upute), glavni referent za 
kontroling prosljeđuje u poslove Nabave, Miha-
novićeva 12. 

Članak 11.
(1)  	 Nakon što je račun knjižen, glavni referent/sa-

mostalni referent za kontiranje i glavnu knjigu/
glavni referent računovodstva upisuje Broj do-
kumenta FI i potpisuje se na polje „Računovod-
stvo“ (pečat članak 6.).

(2)  Svi računi za investicije knjiže se u Računovod-
stvu, odnosno u Grupi za investicije, dugotrajnu 
imovinu i kredite.

Računi za robu i uslugu dorade/prerade

Članak 12.
(1)	 Samostalni referent za administrativne poslove 

Nabave uvedeni račun s priloženom dokumenta-
cijom (zapisnik/radni nalog …) i svim elementi-
ma iz stavka (4) čl.9., predaje u Računovodstvo.

(2)	 Glavni referent za kontiranje i glavnu knjigu 
usklađuje račun i otpremnicu s primkom, knjiži 
Račun.

(3)	 Glavni referent za kontiranje i glavnu knjigu na 
račun odnosno na pečat iz članka 6. upisuje bro-
jeve knjiženog dokumenta, potpisuje se na polje 
„Računovodstvo“ i upisuje datum knjiženja ra-
čuna.

(4) 	 Presliku knjiženog računa za robe (investicijska 
roba) radi evidencije glavni referent za kontira-
nje i glavnu knjigu mora dostaviti u Službu za 
investicijsko planiranje i kontrolu.  

III.  RAČUNI/SITUACIJE ZA INVESTICIJSKE 
RADOVE I USLUGE

III.1. Opće odredbe

Članak 13.
(1)	 Odgovorna osoba je radnik kojega su imenovali 

nadređeni radnik ili Uprava kao voditelja/direk-
tora projekta, a u slučaju da odgovorna osoba 
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nije imenovana na taj način, odgovorna osoba je 
nadređeni radnik prema Pravilniku o organiza-
ciji HŽ Infrastrukture. 

(2)	 Za izvršene usluge izrade studijske, investicij-
ske i tehničke dokumentacije gdje računi terete 
poziciju plana investicija 5.9., odgovorna osoba 
je Šef Službe za pripremu u poslovnom područ-
ju Razvoj i investicijsko planiranje.

(3)	 Nadzorni inženjer/ovlaštena osoba je fizička 
osoba (osobe) ovlaštena za provedbu stručnog 
nadzora prema odredbama Zakona o gradnji, 
odnosno osoba ovlaštena od strane nadređenog 
radnika.

(4)	 Odluke o imenovanju nadzornih inženjera/ovla-
štenih osoba i odgovornih osoba HŽ Infrastruk-
ture, donositelj je dužan dostaviti u poslovno 
područje Razvoj i investicijsko planiranje, u 
Službu za investicijsko planiranje i kontrolu i 
Nabavu.

Članak 14.
Sadržaj pečata za investicijske usluge i radove:

Urudžbeni broj
_______________ Ime i prezime Potpis Datum

Specijalist  javne 
nabave/samostalni 
referent za nabavu

III. 2. Računi za investicijske radove i usluge s 
nabavnim dokumentom

Članak 15.
(1)	 Uz obvezne elemente računa navedene u članku 

2. ove upute, izvođač mora na računima/privre-
menim/okončanim situacijama za investicijske 
radove i usluge upisati poziciju plana investici-
ja i broj investicijske odluke. Tražene podatke 
izvođaču će dostaviti nadzorni inženjer/ovlašte-
na osoba.

(2)	 Privremene i okončane situacije za radove izvo-
đači moraju uskladiti s nadzornim inženjerom/
ovlaštenom osobom i s odgovornom osobom 
i po usklađenju proslijediti na adresu: HŽ In-
frastruktura d.o.o. Nabava, Mihanovićeva 12, 
Zagreb. Suglasnost s privremenom/okončanom 
situacijom nadzorni inženjer/ovlaštena osoba i 
odgovorna osoba iskazuju potpisom ispostav-
ljene situacije sukladno čl.3 st.5. ove Upute. Si-

tuacije u prilogu moraju imati troškovnik/zapi-
snik/rekapitulaciju sa specificiranim izvedenim 
radovima, količinama, jediničnim i ukupnim 
cijenama. Ako robu koja se ugrađuje nabavlja 
Investitor, potrebno je priložiti specifikaciju 
ugrađene robe. Uz sve okončane situacije za ra-
dove i usluge potrebno je dostaviti tabelar više-
manje radova te zapisnik o okončanome obra-
čunu.

(3)	 Za usluge i investicijske radove za koje se ispo-
stavlja račun, izvođač uz račun koji je prethod-
no usklađen i ovjeren od nadzornog inženjera/
ovlaštene osobe i odgovorne osobe, mora dosta-
viti Zapisnik o izvršenim uslugama/izvedenim 
radovima kojega je ovjerio nadzorni inženjer/
ovlaštena osoba, i to na adresu: HŽ Infrastruk-
tura d.o.o., Nabava, Mihanovićeva 12., Zagreb. 
U zapisniku moraju biti navedeni elementi iz 
obrasca ponude i troškovnika (količina i cije-
na).

(4)	 Za izvršene usluge izrade studijske, investicij-
ske i tehničke dokumentacije koji terete poziciju 
5.9. Plana investicija, račun ovjerava nadzorni 
inženjer/ovlaštena osoba i odgovorna osoba (Šef 
Službe za pripremu u poslovnom području Ra-
zvoj i investicijsko planiranje). U slučaju kada 
je imenovan voditelj/direktor projekta, račun 
ovjerava voditelj/direktor projekta i odgovorna 
osoba (Šef Službe za pripremu u poslovnom po-
dručju Razvoj i investicijsko planiranje).

Članak 16.
(1) 	 Samostalni referent za administrativne poslove 

Nabave uvodi privremenu situaciju/okončanu 
situaciju/račun u knjigu ulazne pošte u DMS-u, 
stavlja DMS naljepnicu sa datumom obrade 
računa (ukoliko je račun zaprimljen u više pri-
mjeraka, naljepnicu iz DMS-a treba zalijepiti 
samo na jedan primjerak, a oba žiga staviti na 
sve primjerke situacije), stavlja pečat iz članka 
6. i članka 14. ove Upute i dostavlja račun/pri-
vremenu/okončanu situaciju s prilozima speci-
jalistu javne nabave/samostalnom referentu  za 
nabavu u roku od jednog (1) radnog dana od 
dana zaprimanja računa.

(2) 	 Specijalist javne nabave/samostalni referent za 
nabavu provjerava računsku i formalnu isprav-
nost rekapitulacije računa/privremene i okonča-
ne situacije  te svojim potpisom na pečatu po-
tvrđuje da je rekapitulacija računa/privremene/
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okončane situacije u skladu s nabavnim doku-
mentom.

(3) 	 Specijalist javne nabave/samostalni referent za 
nabavu uvedene račune/situacije za investicij-
ske radove i usluge sa svim elementima iz st.1 
ovog članka predaje u Službu za investicijsko 
planiranje i kontrolu.

(4) 	 Specijalist javne nabave/samostalni referent za 
nabavu račun prosljeđuje na daljnju obradu u 
roku od dva (2) radna dana od dana zaprimanja 
računa po st.1 ovog članka.

Članak 17.
Dostavljeni računi, privremene i okončane situacije 

evidentiraju se u Službi za investicijsko planiranje i 
kontrolu. Samostalni referent za kontrolu i praćenje 
računa i ugovora mora provesti kontrolu primljenog 
računa/privremene/okončane situacije na način da 
provjeri je li ispostavljen u skladu s Planom investicija, 
pripadajućom investicijskom odlukom. Nakon prove-
dene kontrole račun, privremenu ili okončanu situaciju 
odlaže (parkira) u sustav SAP, koji u roku od dva (2) 
radna dana prosljeđuje u upravno područje Računo-
vodstvo na knjiženje, a njegovu presliku prosljeđuje 
izvođaču radova. 

Članak 18.
(1)	 Prilikom preuzimanja računa/privremene/okon-

čane situacije u Računovodstvu, voditelj grupe/
glavni referent za investicije, dugotrajnu imovi-
nu i kredite na preslici upisom datuma i potpi-
som potvrđuje preuzimanje računa/privremene/
okončane situacije.

(2)	 Računovodstvo nakon knjiženja račun/privre-
menu/okončanu situaciju dostavlja u Financije 
na plaćanje

(3)	 Računovodstvo i Financije moraju obavijesti-
ti Službu za investicijsko planiranje i kontrolu 
o svim knjiženjima nastalima kao posljedica 
promjena po računima i ugovorima (uplata pre-
dujma, odobrenja, kamate, korekcije, plaćanja, 
izvori financiranja i sl.) te presliku knjiženog 
računa za robe radi evidencije moraju dostaviti 
u Službu za investicijsko planiranje i kontrolu.  

Članak 19.
(1)	 Za račune/privremene/okončane situacije koji 

se odnose na projekte financirane sredstvima iz 
državnog proračuna, nadzorni inženjer je dužan 
prilikom ovjere priložiti popunjenu i potpisanu 

Kontrolnu listu. Račun/privremenu/okončanu 
situaciju zajedno s kontrolnom listom ovjerit će 
i Odgovorna osoba, prilikom ovjere će Odgo-
vorna osoba na računu/privremenoj/okončanoj 
situaciji upisati izvor financiranja, a Izvoditelj 
će ovjereni račun/privremenu/okončanu situaci-
ju zajedno s popunjenom i popunjenom kontrol-
nom listom dostaviti na adresu iz čl.15 st.3 ove 
Upute. 

(2)	 Samostalni referent za administrativne poslove 
nabave i specijalist javne nabave/samostalni re-
ferent za nabavu postupaju u skladu s čl.16, st. 
1. i 2. ove Upute, a nakon toga uvedene račune/
situacije sa svim elementima iz čl.16 st.1 ove 
Upute predaju u Službu za fondove EU u roku 
od tri (3) radna dana od dana zaprimanja računa 
unutar poslova Nabave.

(3)	 Šef Službe za fondove EU potpisuje kontrolnu 
listu te ju zajedno s računom/privremenom/ 
okončanom situacijom prosljeđuje u Službu za 
investicijsko planiranje i kontrolu u roku od 3 
(tri) radna dana od dana preuzimanja računa. 

(4)	 Samostalni referent za kontrolu i praćenje raču-
na i ugovora postupa na način opisan u članku 
17. ove Upute.

III. 3. Računi za investicije bez nabavnog 
dokumenta

Članak 20.
(1)	 Računi za investicije bez nabavnog dokumenta 

stižu na adresu poslovnog područja/upravnog 
područja koje je nositelj predmetnih radova/
investicije. Tajnica uvodi račun u knjigu ulazne 
pošte te dostavlja račun nadzornome inženjeru/
ovlaštenoj osobi. Nadzorni inženjer/ovlaštena 
osoba izrađuje i potpisuje dopis kojim potvrđu-
je ispravnost računa, na dopisu navodi podatke 
o poziciji Plana investicija i broj Investicijske 
odluke. Ispravnost računa potpisom potvrđuje i 
odgovorna osoba (čl. 13).  

(2) 	 Za račune bez nabavnog dokumenta koji terete 
poziciju 5.9. Plana investicija - Izrada studijske, 
investicijske i tehničke dokumentacije, dopis 
ovjerava nadzorni inženjer/ovlaštena osoba i 
odgovorna osoba (Šef Službe za pripremu u 
poslovnom području Razvoj i investicijsko pla-
niranje). U slučaju kada je imenovan voditelj/
direktor projekta, dopis ovjerava voditelj/direk-
tor projekta i odgovorna osoba (Šef Službe za 
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pripremu u poslovnom području Razvoj i inve-
sticijsko planiranje)

(3) 	 Nadzorni inženjer/ovlaštena osoba račun uz po-
pratni dopis u roku od tri (3) radna dana od dana 
primitka dostavlja samostalnome referentu za 
kontrolu i praćenje računa i ugovora u Službi za 
investicijsko planiranje i kontrolu. Samostalni 
referent za kontrolu i praćenje računa i ugovora 
račun evidentira i prosljeđuje u Računovodstvo 
na daljnju obradu, i to u roku od tri (3) radna 
dana od dana kada je zaprimio račun.

(4) 	 Financije moraju dostaviti odgovornoj osobi i 
Službi za investicijsko planiranje i kontrolu pdf 
potvrdu o izvršenim plaćanjima.

IV. PRILOZI  

Prilozi Upute za postupke ovjere ulaznih računa 

Članak 21.
PRILOG I.  – Specifikacija utroška goriva po slip računima 
PRILOG II. – Kontrolna lista

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 22.
(1) 	 Ova Uputa stupa na snagu danom objave u 

Službenome vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o. 
osim odredbi koje su regulirane člancima čl.2 
st.2, čl.9 st.5, čl.9 st.7, čl.16. st.1. i čl.16 st.2  i čl. 
19.st.2. i ove Upute koje se odnose na specijali-
sta javne nabave/samostalnog referent za naba-
vu, a  koje  će se primjenjivati od 31.03.2014.

(2)	 Do 31.03.2014. članci čl.2 st.2, čl.9 st.5, čl.9 st.7, 
čl.16 st.1. i čl.16 st.2 i čl.19.st.2 ove Upute glasit 
će i primjenjivat će se kako slijedi:

Članak 2. st.2 
(2)	Ako račun s nabavnim dokumentom ne sadrži sve 

navedene obvezne elemente (a-k), samostalni re-
ferent za administrativne poslove u Nabavi vraća 
račun dobavljaču, uz dopis. 

Članak 9. st.5
(5)	Samostalni referent za administrativne poslove 

Nabave uvedene račune s priloženom dokumenta-
cijom (zapisnik/radni nalog …) i svim elementima 
iz st.4 čl.9., u roku od jednog (1) radnog dana do-
stavlja prema odredbama čl.10 st.1 i čl.12 st.1.

Članak 9. st.7
(7)	Za račune roba Poslovi Financija dostavljaju poda-

tak za koje račune treba popuniti kontrolnu listu  u 
Poslove Računovodstva. Kontrolnu listu za račune 
roba izrađuje glavi referent za kontiranje i glavnu 
knjigu te ju prosljeđuje u Nabavu na popunu i ovje-
ru. Nabava u roku od tri (3) radna dana od dana 
zaprimanja  popunjava i potpisuje Kontrolnu listu 
te istu dostavlja u Računovodstvo.

Članak 16. st.1
(1) Samostalni referent za administrativne poslove 

Nabave uvodi privremenu situaciju/okončanu si-
tuaciju/račun u knjigu ulazne pošte u DMS-u, 
stavlja DMS naljepnicu sa datumom obrade raču-
na (ukoliko je račun zaprimljen u više primjeraka, 
naljepnicu iz DMS-a treba zalijepiti samo na jedan 
primjerak, a žig staviti na sve primjerke situaci-
je), stavlja pečat iz članka 6. ove Upute i dostavlja 
račun/privremenu/okončanu situaciju s prilozima 
samostalnom referentu za kontrolu i praćenje ra-
čuna i ugovora u Službi za investicijsko planiranje 
i kontrolu u roku od (1) radnog dana od dana za-
primanja računa.

Članak 16. st.2
(2) Samostalni referent za kontrolu i praćenje računa 

i ugovora u Službi za razvoj i investicijsko plani-
ranje i kontrolu postupa na način opisan u članku 
17. ove Upute. 

Članak 19. st. 2.
(2) Samostalni referent za administrativne poslove 

nabave uvodi privremenu situaciju/okončanu situ-
aciju/račun u knjigu ulazne pošte u DMS-u, stavlja 
DMS naljepnicu s datumom obrade računa, stavlja 
pečat iz članka 6. ove Upute i dostavlja račun/pri-
vremenu/okončanu situaciju s prilozima u Službu 
za fondove EU u roku od jednog (1) radnog dana 
od dana zaprimanja računa unutar poslova Naba-
ve.

Članak 23.
Stupanjem na snagu ove Upute stavlja  se van snage 

Uputa za postupke ovjere ulaznih računa (Uputa HŽI-
564) broj UI-113-31/13 od 19. prosinca 2013. godine 
(Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. broj 1/14).

Broj: UI-123-27/14	 Predsjednik Uprave
U Zagrebu, 06. ožujka 2014.	 Darko Peričić, mag. ing. traff., v.r.
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KONTROLNA LISTA ZA PRIMLJENU OPREMU/USLUGE/RADOVE*                            PRILOG III.

Ustrojstvena jedinica:
Vrsta isporuke:
Broj ugovora:
Broj narudžbenice:
Broj ulaznog računa/obračunske situacije:
Drugi dokument na kojemu se temelji isporuka:

RBR LISTA PITANJA DA NE N/P

0 1 2 3 4
1 Oprema je isporučena/Usluga je izvršena/Radovi su izvedeni na način utvrđen ugovorom/na-

rudžbenicom/drugim dokumentom na kojemu se temelji isporuka?

2 Oprema je isporučena/Usluga je izvršena/Radovi su izvedeni u skladu sa vremenskim rokovima 
iz ugovora/narudžbenice /drugog dokumenta na kojemu se temelji isporuka?

3 Oprema je isporučena/Usluga je izvršena/Radovi su izvedeni u skladu sa zahtjevima količine i 
kvalitete iz ugovora/ narudžbenice/drugog dokumenta na kojemu se temelji isporuka?

4 Oprema je isporučena/Usluga je izvršena/Radovi su izvedeni na lokacijama koje su navedene u 
ugovoru/narudžbenici/ drugom dokumentu na kojemu se temelji isporuka?

5 Oprema je isporučena/Usluga je izvršena/Radovi su izvedeni prema opisu iz ugovora/narudžbe-
nice/drugog dokumenta na kojemu se temelji isporuka?

6 Oprema je isporučena/Usluga je izvršena/Radovi su izvedeni sukladno nacrtima, analizama, mo-
delima, uzorcima iz ugovora/narudžbenice/drugog dokumenta na kojemu se temelji isporuka?

7 Oprema je instalirana i u upotrebi?

8 Jesu li održane sve edukacije predviđene ugovorom /narudžbenicom/drugim dokumentom na 
kojemu se temelji isporuka? 

9 Jesu li isporučeni svi priručnici predviđeni ugovorom/narudžbenicom /drugim dokumentom na 
kojemu se temelji isporuka?

10 Da li je bilo reklamacije?

11 Naziv i adresa dobavljača i ugovaratelja/naručitelja na računu su točni?

12 Datum izdavanja računa je datum nakon datuma potpisivanja ugovora/narudžbenice/drugog 
dokumenta na kojemu se temelji isporuka?

13 Datum dospijeća plaćanja naveden na računu odgovara ugovorenom?

14 Popust naveden u ugovoru uzet je u obzir u iznosu navedenom na računu?

15 Iznos na računu u skladu je s ugovorenim iznosom/iznosom na narudžbenici?

Datum: Kontrolirali:

Ime i prezime, potpis

 		                                            Ime i prezime, potpis
Odobrio:

Ime i prezime, potpis

* Kontrolna lista mora biti potpisana od strane osoba koje su provele kontrolu i osobe koja je kontrolnu listu pregledala po završenoj kontroli.
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30.
Na temelju članka 76. stavka 4. Zakona o sigurnosti 

i interoperabilnosti željezničkog sustava (Narodne no-
vine br. 82/13), članka 11. Izjave o osnivanju društva 
HŽ Infrastruktura d.o.o. i članka 6. Pravilnika o izradi 
i objavljivanju općih akata (Pravilnik HŽI-650, Služ-
beni vjesnik HŽ Hrvatskih željeznica holding d.o.o. br. 
3/11) Uprava Društva na 124. sjednici održanoj dana 
12. ožujka 2014.godine, donijela je

U P U T U
o izmjenama i dopunama

Upute o tehničkim normativima i 
podatcima za izradu i provedbu 

voznoga reda
(Uputa HŽI-52, 10. izmjene i dopune)

Članak 1.
U Uputi o tehničkim normativima i podatcima za 

izradu i provedbu voznoga reda (Uputa HŽI-52, Služ-
beni vjesnik br. 5/06, 7/06, 11/09, 25/11, 5/12, 11/12, 
19/12, 32/12, 7/13, 10/13, 14/13 i 16/13; Narodne 
novine br. 128/09) članku 8. na kraju točke 6. dodaje 
se novi tekst koji glasi:

»Izuzetno, kod teretnih vlakova, na temelju zahtjeva 
željezničkog prijevoznika HŽ Infrastruktura d.o.o. može 
dopustiti da stvarna masa vlaka bude veća od najveće 
vučene mase svih lokomotiva uporabljenih za vuču 
vlaka te u tom slučaju mora propisati posebne organi-
zacijske mjere za reguliranje prometa takvih vlakova 
na dionicama pruga gdje je stvarna masa vlakova veća 
od najveće vučene mase svih lokomotiva uporabljenih 
za vuču tih vlakova. To povećanje ne smije biti veće 
od granične vučene mase lokomotive s obzirom na do-
pušteno naprezanje vlačnoga uređaja na mjerodavnom 
otporu pruge.«.

U članku 8. briše se točka 17. te točke 18. do točke 
25. postaju točkama 17. do točke 24.

U članku 8. dijelu I. ELEKTRIČNE LOKOMO-
TIVE brišu se tablice 7B koje sadržavaju podatke za 
teretne vlakove – mješoviti sastav, a u tablicama 7B s 
podacima za teretne vlakove – homogeni sastav brišu 
se riječi ''Homogeni sastav''.

U članku 8. dijelu II. DIZELSKE LOKOMOTIVE 
brišu se tablice 7B koje sadržavaju podatke za teretne 
vlakove – mješoviti sastav, a u tablicama 7B s podacima 
za teretne vlakove – homogeni sastav brišu se riječi 
''Homogeni sastav''.

Članak 2.
(1)	 Svojim potpisom Uprava-direktor društva HŽ 

Cargo d.o.o. potvrđuje da će se odredbe ove 
Upute primjenjivati i u tome Društvu.

(2) 	 Ova Uputa stupa na snagu petnaestoga dana od 
dana njezina objavljivanja u Službenom vjesni-
ku HŽ Infrastrukture d.o.o., a o točnome danu 
stupanja na snagu ove Upute HŽ Infrastruktura 
d.o.o. obavijestit će po njezinu objavljivanju HŽ 
Cargo d.o.o.

(3) 	 Za izmjene i dopune iz ove Upute neće biti tiska-
ni zamjenski listovi te je stoga izmjene i dopune 
u postojeće primjerke Upute HŽI-52 potrebno 
unijeti ručno.

Broj: UI-124-3/14
U Zagrebu, 12 ožujka 2014.
	 Predsjednik Uprave
	 Darko Peričić, mag. ing. traff., v.r.

  	 Suglasan:
                                     Uprava – direktor društva  HŽ Cargo d.o.o.
	 Danijel Krakić, dipl. ing., v.r.
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31.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ 

Infrastruktura d.o.o. Uprava Društva na 123. sjednici 
održanoj dana 06. ožujka 2014. godine, donijela je 

O D L U K U
o IV. izmjenama i dopunama Izvješća o 

mreži 2014

 
I.

Na prijedlog Pristupa infrastrukturi, dopis broj 
129/14 od 28. veljače 2014. g. donose se IV. izmjene 
i dopune Izvješća o mreži 2014. navedene u točki II. 
ove Odluke.

II.
U točki „6.2. Naknade za minimalni pristupni paket“ 

ispod odlomka  pod nazivom „Koeficijent korekcije 
cijene [K]“ dodaje se novi odlomak i glasi:

„Vlasnik željezničke infrastrukture RH je odredio 
da za vozni red 2013/2014 koeficijent korekcije cijene 
[K] iznosi 0,5.“

III.
Ove IV. izmjene i dopune Izvješća o mreži 2014 biti 

će objavljene u elektronskom obliku na internetskoj 
stranici HŽ Infrastrukture d.o.o. i stupaju na snagu 
danom objave. 

Odluka će se objaviti i u Službenom vjesniku HŽ 
Infrastrukture d.o.o.

Broj: UI-123-2/14	 Predsjednik Uprave
U Zagrebu,06. ožujka 2014.	 Darko Peričić, mag ing. traff., v.r.

32.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ 

Infrastruktura d.o.o. Uprava Društva na 123. sjednici 
održanoj dana 06. ožujka 2014. godine, donijela je 

O D L U K U
o I. izmjenama i dopunama Izvješća o mreži 

2015
 

I.
Na prijedlog Pristupa infrastrukturi, dopis broj 

124/14 od 28. veljače 2014. g. donose se I. izmjene 
i dopune Izvješća o mreži 2015 navedene u točki II. 
ove Odluke.

II.
1.	 U točki „1.1. Uvod“ mijenja se prva rečenica u še-

stom odlomku i glasi:

„HŽ Infrastruktura upravlja željezničkom mrežom 
građevinske duljine od 2605 km.“

2.	 U točki „3.2. Opseg mreže“ mijenja se prvi odlo-
mak i glasi:

„Građevinska duljina mreže željezničkih pruga iznosi 
2605 km, od toga:

2351 km jednokolosiječnih i-	
254 km dvokolosiječnih pruga.“-	

3.	 U točki „3.2.1. Granice“ mijenja se tabela u trećem 
odlomku i glasi:

Pruga Kolodvor

M203 Rijeka – Šapjane – DG – 
(Ilir. Bistrica) SŽ Šapjane

M101 (Dobova) - DG - Savski 
Marof - Zagreb Gk Dobova (SŽ)

4.	 U točki „3.2.2. Priključne željezničke mreže“ u 
tabeli „Pregled graničnih kolodvora“ briše se gra-
nični kolodvor „Slavonski Brod“ sa pripadajućim 
podacima u retku.  

5.	 U točki „3.3.3.2. Sustav upravljanja prometom“ 
mijenja se treći odlomak i glasi:

„Iznimno od prethodnog stavka, promet suprotnih i uza-
stopnih vlakova na dionici pruge Vinkovci – Tovarnik, 
pruge M104 Novska - Tovarnik – DG, koja je opre-
mljena uređajima telekomande (daljinskog upravljanja) 
regulira TK dispečer iz centra telekomande smještenog 
u kolodvoru Vinkovci.“
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6.	 U točki „3.3.3.2. Sustav upravljanja prometom“ 
pod naslovom „Obostrani promet“ mijenja se tabe-
la u trećem odlomku i glasi:

Pruga Dionica pruge

M101 DG – S. Marof – 
Zagreb Gk

(Dobova) SŽ – DG – Savski 
Marof

Zagreb Zk – Zagreb Gk

M102 Zagreb Gk – 
Dugo Selo

Zagreb Gk – Zagreb 
Borongaj

M104 Novska 
–Tovarnik – DG

Nova Gradiška - Staro 
Petrovo Selo
Strizivojna-Vrpolje - 
Tovarnik

7.	 U točki „3.4.6. Ograničenja željezničke infrastruk-
ture u pogledu jačine vjetra“ mijenjaju se podaci u 
tabeli i glase:

Pruga Dionica pruge

M202 Zagreb Gk - 
Rijeka Moravice - Rijeka

M604 Oštarije - Knin - 
Split Gračac - Knin

8.	 U točkama „4.3.2.2. Dodjela ad hoc kapaciteta“ i 
točki „4.6.2. Pravila otkazivanja“, naziv „Sektor 
izvršenja prometa“ mijenja se u „Područna opera-
tiva“.

9.	 U točki „4.8.2. Operativna pravila“ mijenja se peti 
odlomak i glasi:

	 „Potrebne mjere koje se poduzimaju u slučaju 
izvanrednih događaja propisane su Zakonom o si-
gurnosti i interoperabilnosti željezničkog sustava 
i Pravilnikom o postupanju u slučaju izvanrednog 
događaja (HŽI-631).“

10.	U točki „6.2. Naknade za minimalni pristupni 
paket usluga“, mijenja se  odlomak pod nazivom 
„Pripadnost pojedinih pruga odgovarajućoj liniji 
je slijedeće:“ i glasi:

Pripadnost pojedinih pruga odgovarajućoj liniji i 
vrijednost parametara linije“

Linija Pruga Parametar 
linije

L1

M101, M102, M103, M104, M401, 
M402, M403, M405, M406, M407, 
M408, M409, M410, M502, 
R102

1,90

L2 M201, M202, M203, M404, M602, 
M603, L212 1,60

L3 M301, M302, M303, M304, 
L208 0,90

L4 M604, M605, M606, M607, L211 0,60

L5 R202 0,80

L6

M501, M601, R101, R103, R104, 
R105, R106, R201, L101, L102, 
L103, L201, L202, L203, L204, 
L205, L206, L207, L209, L210, 
L213“

0,30

11.	U točki „6.3.3.1. Naknade za isporuku električne 
energije potrebne za vuču vlakova“ u tabeli „Pre-
gled brdskih dionica pruga“ mijenja se oznaka 
pruge  „M502 Rijeka- Šapjane – DG“ i ispravno 
glasi:

	 „M203 Rijeka- Šapjane – DG“

12.	U točkama: „3.2.2. Priključne željezničke mreže“, 
„3.7. Robni terminali“ i „5.3.1.2. Robni terminali“, 
naziv „transportno otpremništvo“ mijenja se u „ot-
premništvo“.

13.	U svim prilozima Izvješća o mreži brišu se slijede-
ća stajališta sa pripadajućim podacima: Lađevac, 
Žrnovac, Brgud, Semeljci, Plavča Draga, Javornik, 
Sinac, Ramljani, Janjče, Cerovac, Pribudić, Oton, 
Stara Straža, Vujasinovići, Ivoševci, Begluci, Še-
vina Poljana, Komalić, Šušnjevica, Kožljak i Ve-
tva.

14.	Prilozi: 1.1.; 3.1. do 3.10.; 3.13. do 3.27.; 4.4.; 6.1. i 
6.2. mijenjaju se u cijelosti i čine prilog ove Odlu-
ke.

III.
Ove I. izmjene i dopune Izvješća o mreži 2015 biti 

će objavljene u elektronskom obliku na internetskoj 
stranici HŽ Infrastrukture d.o.o. i stupaju na snagu 
danom objave. 

Ova odluka objavit će se i u Službenom vjesniku 
HŽ Infrastrukture d.o.o..

Broj: UI-123-3/14	 Predsjednik Uprave
U Zagrebu, 06. ožujka 2014.	 Darko Peričić, mag.ing.traff., v.r.
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34.
Na temelju članka 11. Izjave o osnivanju HŽ Infra-

strukture d.o.o Uprava društva na 123. sjednici održanoj 
dana 6. ožujka 2014. godine donijela je

O D L U K U

I.
Odluka Uprave broj UI-35-17/12 od 25. rujna 2012. 

o mogućem provođenju isplate materijalnih izdataka 
za radnike HŽ Infrastrukture u gotovini putem pošte 
stavlja se van snage.

II.
Za provedbu ove Odluke zadužuje se Upravljanje 

ljudskim potencijalima, Služba za obračun plaće.

III.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, te će 

biti objavljena u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture 
d.o.o.

Broj: UI-123-23/14	 Predsjednik Uprave
U Zagrebu, 6. ožujak 2014. 	  Darko Peričić, mag. ing. traff., v.r.

33.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ 

Infrastruktura d.o.o., Uprava Društva na 123. sjednici 
održanoj dana 06. ožujka 2014. godine, donijela je 

O  D  L  U  K  U

I.
U skladu s Izvedbenim planom usklađivanja općih 

akata HŽ Infrastrukture d.o.o. s novim Zakonom o 
sigurnosti i interoperabilnosti željezničkog sustava 
(NN 82/13), prihvaća se prijedlog poslova Razvoja 
i investicijskog planiranja i Održavanja o ukidanju 
dijela općih akata koji se odnose na građevinski infra-
strukturni podsustav i eventualno transponiranje dijela 
sadržaja u druge opće akte odnosno interne tehničke 
specifikacije.

II.
Ukidaju se sljedeći opći akti:

1.	 Pravilnik 311 za termičku obradu skretničkih 
dijelova i krajeva za izolacijske sastave (Službe-
ni glasnik ZJŽ 04/86 – Službeni vjesnik 20/91)

2.	 Pravilnik 312 o izolacijskim sastavima u gor-
njem ustroju željezničkih pruga (Službeni 
glasnik ZJŽ 02/84 i 03/85 – Službeni vjesnik 
20/91)

3.	 Pravilnik 316 o tehničkim mjerama za optere-
ćenje željezničkih mostova i propusta (Službeni 
glasnik ZJŽ 03/77 – Službeni vjesnik 20/91)

4.	 Uputa 337 za izvedbu radova u zemljanom tru-
pu postojećih pruga za veće brzine (ZJŽ br. 
2289/79 – Službeni vjesnik 20/91)

5.	 Uputa 345 za isporuku, ugradnju i održavanje 
elastičnog pričvršćenja Pandrol (Službeni gla-
snik ZJŽ 8-9/87 – Službeni vjesnik 20/91)

6.	 Uputa 346 za isporuku, ugradnju i održavanje 
elastične pritiskalice Skl-2 (Službeni glasnik 
ZJŽ 8-9/87 – Službeni vjesnik 20/91)

7.	 Uputa o tehnološkom postupku za zaštitu od 
korozije tračnica, skretnica, mostova, dizalica 
i pajner-nosača (Službeni glasnik ZJŽ 11/87 – 
Službeni vjesnik 20/91).

III.
Transponiranje dijela sadržaja općih akata iz točke 

II. u druge opće akte odnosno interne tehničke specifi-
kacije provest će se u skladu s prijedlogom Razvoja i 
investicijskog planiranja i Održavanja.

IV.
Za provedbu ove Odluke zadužuju se  Razvoj  i 

investicijsko planiranje i Održavanje.

V.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture 
d.o.o..

Broj: UI-123-6/14	 Predsjednik Uprave
U Zagrebu, 06. ožujka 2014.	 Darko Peričić, mag.ing.traff., v.r.
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35.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju Društva HŽ 

Infrastruktura d.o.o., Uprava Društva na 123. sjednici 
održanoj dana 6. ožujka 2014. godine, donijela je

ODLUKU 
o poticajnim mjerama za rješavanje 

potencijalnog tehnološkog viška radnika 
do 31. svibnja 2014. godine

Članak 1.
Ovom Odlukom utvrđuju se oblici poticajnih mjera 

za rješavanje potencijalnog tehnološkog viška radnika 
u HŽ Infrastrukturi d.o.o. za razdoblje do 31. svibnja 
2014.  godine koji će se, sukladno Ugovoru o radno-
pravnoj zaštiti radnika od poslovno uvjetovanih otkaza, 
provoditi dobrovoljnim prestankom radnog odnosa 
putem sporazumnog prestanka ugovora o radu, radi 
realizacije dinamike smanjenja broja radnika utvrđene 
Planom restrukturiranja Društva.

Članak 2.
Poticajne mjere primjenjuju se na:

radnike koji ispunjavaju uvjete za ostvarivanje -	
prava na starosnu ili prijevremenu starosnu mi-
rovinu,
radnike kod kojih postoji smanjenje radne spo--	
sobnosti, neposredna opasnost od nastanka 
smanjenja radne sposobnosti ili gubitak zdrav-
stvene sposobnosti,
ostale radnike koji ne ispunjavaju uvjete iz ali--	
neje 1.) i 2.) ovog članka.

Termini „smanjenje radne sposobnosti i nepo-
sredne opasnosti od nastanka smanjenja radne 
sposobnosti“ prema Zakonu o mirovinskom osiguranju 
(NN 157/13) odgovaraju terminima „profesionalna 
nesposobnost za rad i neposredna opasnost od na-
stanka invalidnosti“ prema propisima o mirovinskom 
osiguranju koji su prestali važiti 31.12.2013.).

I. 	 POTICAJNE MJERE ZA RADNIKE KOJI 
ISPUNJAVAJU UVJETE ZA STAROSNU ILI 
PRIJEVREMENU STAROSNU MIROVINU 

Članak 3.
Oblici poticajnih mjera su:
1.	 poticajna otpremnina za odlazak u starosnu 

mirovinu

1.	 poticajna otpremnina za odlazak u prijevremenu 
starosnu mirovinu

Članak 4.
Radnici koji prihvate odlazak u starosnu mirovinu 

imaju pravo na poticajnu otpremninu iz Tablice 1. ovog 
članka za onoliko punih godina koliko im nedostaje do 
65 godina života, a najviše za 6 godina.

Tablica 1.
Nedostajuće pune 

godine Poticajna otpremnina

6 godina 200.000,00 kn
5 godina 180.000,00 kn
4 godine 160.000,00 kn
3 godine 140.000,00 kn
2 godine 120.000,00 kn
1 godina 100.000,00 kn

     
Radnici koji prihvate odlazak u prijevremenu staro-

snu mirovinu imaju pravo na poticajnu otpremninu iz 
Tablice 2. ovog članka za onoliko punih godina koliko 
im nedostaje do 65 godina života (muškarci), odnosno 
do 61 godine života (žene).

Radnica koja ispunjava uvjete za prijevremenu 
starosnu mirovinu i prihvati odlazak u prijevremenu 
starosnu mirovinu, a koja je navršila 60 godina života 
ostvaruje pravo na poticajnu otpremninu u iznosu od 
100.000,00 kn.

Tablica 2.
Nedostajuće pune 

godine Poticajna otpremnina

4 godine 200.000,00 kn
3 godine 180.000,00 kn
2 godine 160.000,00 kn
1 godina 140.000,00 kn

II. POTICAJNE MJERE ZA RADNIKE KOD 
KOJIH POSTOJI SMANJENJE RADNE 
SPOSOBNOSTI, NEPOSREDNA OPASNOST 
OD NASTANKA SMANJENJA RADNE SPO-
SOBNOSTI ILI GUBITAK ZDRAVSTVENE 
SPOSOBNOSTI

Članak 5.
Radnici kod kojih postoji smanjenje radne sposob-

nosti, neposredna opasnost od nastanka smanjenja radne 
sposobnosti ili gubitak zdravstvene sposobnosti za rad 
na radnom mjestu iz ugovora o radu (trajni gubitak 
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zdravstvene grupe ili zdravstvena nesposobnost prema 
PPUR) imaju pravo na poticajnu otpremninu u iznosu 
od 200.000,00 kn, neovisno o tome ispunjavaju li uvjete 
iz prethodnog članka ove Odluke. 

III. 	 POTICAJNE MJERE ZA OSTALE 
RADNIKE

Članak 6.
Radnici kojima sporazumno prestane ugovor o 

radu uz poticajnu mjeru iz ovog članka, imaju pravo 
na poticajnu otpremninu u visini jedne prosječne mje-
sečne plaće za svaku navršenu godinu radnog staža kod 
poslodavca, a najviše 200.000,00 kn.

IV. 	 ZAJEDNIČKE ODREDBE

Članak 7.
Zahtjev za sporazumni prestanak ugovora o radu radi 

korištenja poticajnih otpremnina iz ove Odluke može 
se podnijeti najkasnije do 19. ožujka 2014. godine, 
ako se traži prestanak 31. ožujka 2014., do 15. travnja 
2014., ako se traži prestanak 30. travnja 2014., a za 
ostale radnike najkasnije do 20. travnja 2014. kojima će 
sporazumni prestanak ugovora o radu biti s danom 31. 
svibnja 2014. godine, a korištenje poticajne mjere može 
se odobriti samo radniku koji je utvrđen potencijalnim 
tehnološkim viškom.

Članak 8.
Pravo na korištenje poticajne mjere iz ove Odluke 

ne mogu koristiti radnici koji su navršili 64 godine 
života i 15 godina staža osiguranja, te radnici s kojima 
su sklopljeni ugovori o radu na određeno vrijeme.

Članak 9.
Pod prosječnom plaćom iz ove Odluke smatra se 

prosječna neto plaća isplaćena radniku u 3 mjeseca prije 
sporazumnog prestanka ugovora o radu.

Radniku kojem je prosječna plaća iz stavka 1. ovog 
članka niža od 6.400,00 kn pod prosječnom plaćom 
smatra se plaća od 6.400,00 kn.

U prosječnu plaću iz prethodnog stavka ovog članka 
ne uračunava se povećanje plaće ostvarene po osnovu 
prekovremenog rada, po osnovu dodatka na plaću za 
mentorstvo i jednokratnog dodatka na plaću (regres), 
te druge eventualno zaostale isplate (razlika plaće iz 
prethodnog razdoblja i sl.).

Članak 10.
Pripadajući iznos otpremnine iz članaka 4., 5. i 6. 

ove Odluke oporeziv je sukladno Zakonu o porezu na 

dohodak i Pravilniku o porezu na dohodak, s time da je 
za svaku godinu radnog staža kod poslodavca neopore-
zivo 6.400,00 kn dok je za invalide zbog ozljede na radu 
ili profesionalne bolesti neoporezivo 8.000,00 kn.

Oporezivi iznos otpremnine koji čini razliku između 
neoporezivog iznosa otpremnine i ukupno pripadajućeg 
iznosa otpremnine teretiti će radnika za iznos obračuna-
te vrijednosti doprinosa iz plaće, poreza i prireza.

Neoporezivi iznos otpremnine je iznos koji se do-
bije tako da se ukupan zbroj navršenih godina staža 
kod poslodavca pomnoži s iznosom iz stavka 1. ovog 
članka i ukoliko umnožak iznosi najmanje koliko iznosi 
pripadajući iznos otpremnine radniku se isplaćuje puni 
iznos otpremnine bez ikakvog umanjenja.

Članak 11.
U radni staž kod poslodavca iz ove Odluke uraču-

nava se:
- 	 radni staž ostvaren u društvima nastalim pod-

jelom HŽ Hrvatskih željeznica d.o.o. i njihovim 
ovisnim društvima

- 	 radni staž ostvaren u HŽ Hrvatskim željeznicama 
holding d.o.o.

- 	 radni staž ostvaren u HŽ Hrvatskim 
željeznicama d.o.o. i pravnim prednicima HŽ 
Hrvatskih željeznica d.o.o.

- 	 radni staž ostvaren u članicama bivše ZJŽ do 
razduživanja HŽ od ZJŽ

- 	 staž osiguranja s uvećanim trajanjem i posebni 
staž ostvaren u Domovinskom ratu

Članak 12.
O zahtjevima za korištenje poticajnih mjera iz 

ove Odluke odlučuje Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. 
utvrđivanjem Liste potencijalnog tehnološkog viška 
radnika.

Članak 13.
Radniku kojemu je odobreno korištenje poticajne 

mjere iz ove Odluke, pripadajući iznos otpremnine 
isplatiti će se najkasnije u roku 90 dana od dana spora-
zumnog prestanka ugovora o radu.

Isplata otpremnine iz ove Odluke isključuje pravo na 
otpremninu kod odlaska u mirovinu koja je regulirana 
Kolektivnim ugovorom HŽ Infrastrukture d.o.o.

Članak 14.
Radno mjesto radnika kojemu se odobri korištenje 

poticajne mjere obavezno se ukida, odnosno smanjuje 
se broj izvršitelja na tom radnom mjestu.
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Iznimno od odredbe prethodnog stavka ovog članka, 
radno mjesto radnika neće se ukinuti, odnosno smanjiti 
broj izvršitelja u slučajevima:

ako radnik odlazi s radnog mjesta za koje nema -	
potrebnu zdravstvenu sposobnost,
ako se radnikovo mjesto popunjava drugim rad--	
nikom (preraspored radnika) pod uvjetom uki-
danja tog drugog radnog mjesta, odnosno sma-
njenja broja izvršitelja na tom radnom mjestu, 
uz navođenje imena i prezimena radnika koji se 
preraspoređuje kao i njegovog radnog mjesta 
koje se ukida, odnosno na kojem se smanjuje 
broj izvršitelja).
ako se radno mjesto popunjava radnikom koji je -	
već utvrđen kao višak i kao takav je raspoređen 
u Željeznički fond.

Suglasnost za korištenje poticajnih mjera za po-
jedinog radnika daje njegov neposredno nadređeni 
radnik, te šef Službe za fondove EU, direktor Pristupa 
infrastrukturi, direktor poslovnog područja, direktor 
Regionalne jedinice HŽ Infrastrukture, odnosno ruko-
voditelj upravnog područja u kojemu radnik radi. Za 
radnike u Uredu Uprave suglasnost daju šefovi odjela, 
rukovoditelji, odnosno glavni tajnik Uprave i ravnatelj 
Ureda Uprave.

Članak 15.
Radnici kojima se odobri korištenje poticajne mjere 

iz ove Odluke ne mogu se više nikada zaposliti u HŽ In-
frastrukturi d.o.o., društvima kćerima HŽ Infrastrukture 
d.o.o. niti kod pravnih subjekata korisnika Državnog 
proračuna RH.

Članak 16.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i 

primjenjuje se do 31. svibnja 2014. godine, te će biti 
objavljena u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture 
d.o.o.

Za razdoblje od 01. lipnja 2014. godine do 31. li-
stopada 2014. godine Uprava Društva donijeti će novu 
odluku o poticajnim mjerama za rješavanje potencijal-
nog tehnološkog viška radnika za navedeno razdoblje 
kojom će iznos poticajne otpremnine biti utvrđen u 
iznosu od maksimalno 150.000,00 kn.

Nakon 01. studenog 2014. godine u HŽ Infrastruk-
turi d.o.o. više neće biti  poticajnih mjera za rješavanje 
potencijalnog tehnološkog viška radnika uz isplatu 
poticajnih otpremnima, te će otpremnina kod odlaska 
u mirovinu biti u visini neoporezivog dijela visine 
otpremnine u RH.

Broj: UI-123-43/14	 Predsjednik Uprave
U Zagrebu, 6. ožujka 2014.   	 Darko Peričić, mag. ing. traff., v.r.

36.

TRAJNA VRIJEDNOST

Na temelju članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ 
Infrastruktura d.o.o. i članka 6. stavka 1. Pravilnika o 
izradi i objavljivanju općih akta (Pravilnik HŽI-650, 
Službeni vjesnik HŽ Hrvatskih željeznica holding d.o.o. 
br. 3/11) Uprava Društva na 123. sjednici održanoj dana 
06. ožujka 2014. godine, donijela je

O D L U K U
o oznakama zabranjenih postupaka i 

upozorenja na opasnosti
na prugama HŽ Infrastrukture d.o.o.

(Obavijest trajne vrijednosti broj 3/14)

I.  TEMELJNE ODREDBE 

Članak 1.
(1)	 Ovom Odlukom, a u skladu s odredbama članka 

120. Zakona o sigurnosti i interoperabilnosti že-
ljezničkog sustava (Narodne novine br. 82/13), 
Zakona o obrani (Narodne novine br. 73/13), 
članka 75. Pravilnika o tehničkim uvjetima 
kojima mora udovoljavati željeznički elektroe-
nergetski infrastrukturni podsustav (Pravilnik 
RH-404, Narodne novine br. 129/10 i 23/11), 
članka 120. Pravilnika o tehničkim uvjetima 
za sigurnost željezničkog prometa kojima mo-
raju udovoljavati željezničke pruge (Pravilnik 
RH-600, Narodne novine br. 128/08), članka 11. 
Pravilnika o unutarnjem redu u željezničkom 
prometu (Pravilnik RH-652, Narodne novine 
br. 124/10) i Pravilnika o sigurnosnim znako-
vima (Narodne novine br. 29/05) propisuju se 
vrste i izgled oznaka zabranjenih postupaka i 
upozorenja na opasnosti na prugama za koje je 
mjerodavna HŽ Infrastruktura d.o.o. Također, 
ovom odlukom propisuje se mjesto ugradnje i 
postavljanja tih oznaka, kao i odgovornost za 
njihovu ugradnju, postavljanje i održavanje.

(2)	 Prema vrsti oznake iz stavka 1. ovoga članka di-
jele se na:
oznake zabrane prijelaza preko pruge/kolosije--	
ka te zabrane hodanja prugom
oznake zabrane pristupa objektima te zabrane -	
njihovoga neovlaštenog snimanja i fotografira-
nja
oznaku upozorenja na opasnost od nailaska vla--	
ka i
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oznake upozorenja na opasnosti od strujnoga -	
udara.

(3)	 Propisana boja, oblik i položaj signalnih oznaka 
iz stavka 1. ovoga članka ne smiju se mijenjati 
prilikom održavanja.

II.  OZNAKE ZABRANE PRIJELAZA PREKO 
PRUGE/KOLOSIJEKA TE ZABRANE 

HODANJA PRUGOM

Članak 2.
(1)	 Oznake: ''ZABRANJEN PRIJELAZ PRE-

KO PRUGE'' (slika 1.), ''ZABRANJEN PRI-
JELAZ PREKO KOLOSIJEKA'' (slika 2.), 
''ZABRANJEN PRIJELAZ PREKO KOLO-
SIJEKA/DO NOT CROSS THE RAILWAY 
LINES'' (slika 3.) i ''ZABRANJENO HODA-
NJE PRUGOM'' (slika 4.) zabranjuju neovla-
štenim osobama postupke koji su na tim ozna-
kama prikazani odnosno objašnjeni.

(2)	 Oznake ''ZABRANJEN PRIJELAZ PREKO 
PRUGE'' ugrađuju se na otvorenoj pruzi i to na 
mjestima gdje je uočeno učestalo neovlašteno 
prelaženje preko pruge od strane trećih osoba. 
Oznake se ugrađuju s obje vanjske strane pruge, 
paralelno s osi pruge, tako da su vidljive osoba-
ma koje namjeravaju neovlašteno prijeći želje-
zničku prugu.

Slika 1.

(3)	 Oznake ''ZABRANJEN PRIJELAZ PREKO 
KOLOSIJEKA'' ugrađuju se na području kolod-
vora odnosno drugih službenih mjesta s tri ili 
više kolosijeka i to na mjestima gdje je uoče-
no učestalo neovlašteno prelaženje preko kolo-
sijeka. Oznake se ugrađuju tako da su vidljive 
osobama koje namjeravaju neovlašteno prijeći 
preko kolosijeka.

Slika 2.

(4)	 Oznake ''ZABRANJEN PRIJELAZ PREKO 
KOLOSIJEKA/DO NOT CROSS THE RA-
ILWAY LINES'' ugrađuju se u kolodvorima u 
kojima zadržavanje imaju međunarodni vlakovi 
za prijevoz putnika te u kolodvorima smješte-
nim u turističkim regijama i to na mjestima gdje 
je uočeno učestalo neovlašteno prelaženje preko 
kolosijeka. Oznake se ugrađuju u kombinaciji s 
oznakama iz stavka 3. ovoga članka i to tako da 
su vidljive osobama koje namjeravaju neovla-
šteno prijeći preko kolosijeka. 

Slika 3.

(5)	 Oznake ''ZABRANJENO HODANJE PRU-
GOM'' ugrađuju se na mjestima gdje je uočeno 
učestalo neovlašteno hodanje prugom, kao i na 
mjestima gdje je moguće hodanje prugom po-
trebno zabraniti. Oznake se ugrađuju s vanjske 
strane pruge, okomito na os pruge, tako da su 
vidljive osobama koje namjeravaju neovlašteno 
hodati željezničkom prugom. U kolodvorima i 
drugim službenim mjestima oznake se ugrađuju 
na kraju perona odnosno uređene površine (ako 
je takvih građevina više ugrađuju se na kraju 
građevine koja je najbliža otvorenoj pruzi, u 
skladu s mjesnim prilikama). Na željezničko-
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cestovnim prijelazima i pješačkim prijelazima 
preko pruge ugrađuju se s vanjske strane prije-
laza i to u oba pružna smjera.

Slika 4.

(6)	 Ako postoji potreba da željeznički radnici i 
druge ovlaštene osobe prelaze preko kolosijeka 
na mjestima gdje su ugrađene oznake iz stavka 
3. i 4. ovoga članka to je potrebno i omogući-
ti uz propisivanje posebnih sigurnosnih uvjeta 
odredbama Poslovnog reda kolodvora I. dio.

Članak 3.
(1)	 U kolodvorima i drugim službenim mjestima 

u funkciji gradsko-prigradskog prijevoza put-
nika, kolodvorima u kojima zadržavanje imaju 
međunarodni vlakovi za prijevoz putnika te ko-
lodvorima smještenim u turističkim regijama, 
kao dopuna oznakama iz članka 2. stavka 2, 3. 
i 4. ove odluke koriste se oznake prikazane na 
slikama 5, 6. i 7.

Slika 5.

Slika 6.

Slika 7.

(2)	 Oznake iz stavka 1. ovoga članka ugrađuju se na 
bočne površine perona i uređenih površina, pa-
ralelno s osi pruge, tako da su vidljive osobama 
koje namjeravaju neovlašteno prelaziti preko 
pruge/kolosijeka.

(3)	 O mjestu ugradnje oznaka iz članka 2. i 3. ove 
odluke odlučuje organizacijska jedinica mje-
rodavna za održavanje u suradnji s organiza-

cijskom jedinicom mjerodavnom za poslove 
organizacije i regulacije prometa. Za njihovu 
ugradnju i održavanje zadužena je organizacij-
ska jedinica mjerodavna za održavanje.

III.  OZNAKE ZABRANE PRISTUPA 
OBJEKTIMA TE ZABRANE NJIHOVOGA 

NEOVLAŠTENOG SNIMANJA I 
FOTOGRAFIRANJA

Članak 4.

(1)	 Oznake prikazane na slikama 8. i 9. koriste se 
za označavanje građevina važnih za obranu Re-
publike Hrvatske, a u koje je zabranjen pristup 
neovlaštenim osobama odnosno zabranjeno je 
njihovo snimanje i fotografiranje.

Slika 8.

Slika 9.
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(2)	 Oznake prikazane na slici 10. koriste se za ozna-
čavanje objekata, prostorija i područja na koji-
ma je zabranjen pristup nezaposlenim osobama 
(kolodvor, kolodvorska zgrada, skladište, EVP, 
i sl.).

Slika 10.

(3)	 Za ugradnju i održavanje oznaka iz stavka 1. 
ovoga članka zadužena je organizacijska jedini-
ca mjerodavna za održavanje u suradnji s orga-
nizacijskom jedinicom mjerodavnom za sigur-
nost, obrambeno planiranje i zaštitu.

(4)	 Za ugradnju i održavanje oznaka iz stavka 2. 
ovoga članka zadužena je organizacijska jedini-
ca mjerodavna za održavanje u suradnji s orga-
nizacijskom jedinicom u mjerodavnosti koje se 
nalaze objekti, prostorije i područja na kojima 
je zabranjen pristup nezaposlenim osobama te 
organizacijskom jedinicom mjerodavnom za si-
gurnost, obrambeno planiranje i zaštitu.

IV.  OZNAKE UPOZORENJA NA OPASNOST 
OD NAILASKA VLAKA

Članak 5.
(1)	 Oznaka ''PAZI VLAK!'' (slika 11.) upozora-

va željezničke radnike, korisnike željezničkih 
usluga i treće osobe da se nalaze na području na 
kojemu treba posvetiti posebnu pozornost pri-
likom kretanja jer postoji opasnost od nailaska 
vlaka ili drugih željezničkih vozila.

(2)	 Oznake ''PAZI VLAK!'' ugrađuju se u kolod-
vorima i drugim službenim mjestima tako da 
su vidljive osobama prilikom njihova dolaska i 
kretanja po peronima i uređenim površinama na 
kolodvorskom području odnosno području dru-
goga službenog mjesta. Ako je to moguće, po-
trebno ih je ugrađivati na povišenim mjestima 
zbog zaštite od oštećenja i uništenja. Također, 
gdje god je to moguće potrebno ih je ugrađiva-
ti obostrano, s međusobno spojenim stražnjim 
stranama, tako da su vidljive iz oba smjera.

Slika 11.

(3)	 O mjestu ugradnje oznaka ''PAZI VLAK!'' odlu-
čuje organizacijska jedinica mjerodavna za odr-
žavanje u suradnji s organizacijskom jedinicom 
mjerodavnom za poslove organizacije i regula-
cije prometa. Za njihovu ugradnju i održavanje 
zadužena je organizacijska jedinica mjerodavna 
za održavanje.

V.  OZNAKE OPASNOSTI OD STRUJNOGA 
UDARA

Članak 6.
(1)	 Oznake prikazane na slikama 12, 13.a, 13.b i 

14. koriste se kako bi upozorile na opasnost od 
strujnoga udara.

(2)	 Oznake (slika 12.) ugrađuju se na zaštitna vrata 
kod željezničko-cestovnih prijelaza. Također, te 
oznake koriste se i za označavanje EVP-a (ugra-
đuju se na ogradu i vrata EVP-a), postrojenja za 
sekcioniranje, transformatorskih stanica i osta-
lih elektroenergetskih objekata.
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8
9
9

VISOKI NAPON
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VISOKI NAPON
OPASNO PO ŽIVOT

45/1
Slika 12.

(3)	 Oznake (slika 13.a i 13.b) ugrađuju se na stupo-
ve kontaktne mreže, s tim da se oznaka prika-
zana na slici 13.a ugrađuje na stupove kontaktne 
mreže i noge krutih portala kontaktne mreže, 
na mjestima koja su za to predviđena (navarena 
pločica za ugradnju oznake), a oznaka na slici 
13.b ugrađuje se samo na noge krutih portala 
kontaktne mreže. Uz oznaku nalazi se i broj koji 
predstavlja broj nosive konstrukcije.

                               

                  Slika 13.a                              Slika 13.b

(4)	 Oznake (slika 14.)	 ugrađuju se na kućišta po-
gona rastavljača i priključne ormariće.

Slika 14.

(5)	 Za ugradnju i održavanje oznaka iz ovoga član-
ka zadužena je organizacijska jedinica mjero-
davna za održavanje.

VI.  ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 7.

(1)	 Ova Odluka na snagu stupa osmoga dana od 
dana njezina objavljivanja u Službenom vjesni-
ku HŽ Infrastrukture d.o.o., a primjenjuje se od 
1. srpnja 2014. godine.

(2)	 U skladu s odredbama članka 32. Prometne 
upute (Uputa HŽI-40, Službeni vjesnik broj 
3/97, 4/99, 6/00, 8/00, 7/03, 1/04, 4/05, 7/05, 
6/06, 11/09, 8/12 i 29/12) ovu Odluku je potreb-
no evidentirati kao Obavijest trajne vrijednosti 
broj 3/14.

Broj: UI-123-36/14	 Predsjednik Uprave		
U Zagrebu, 06. ožujka 2014.	 Darko Peričić, mag. ing. traff., v.r.8
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37.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o., Uprava Društva na 123. sjednici održanoj 

dana 06. ožujka 2014. godine, donijela je 

O D L U K U

I.
Donosi se Odluka o objavi inertnih tehničkih specifikacija (ITS): ITS S1. 101 „Oznake upozorenja o zabranjenim 

postupcima - Zabranjen prijelaz preko pruge“, ITS S1. 102 „Oznake upozorenja o zabranjenim postupcima - Zabranjen 
prijelaz preko kolosijeka“, ITS S1. 103 „Oznake upozorenja o zabranjenim postupcima - Zabranjen prijelaz preko 
kolosijeka/Do not cross the railway lines“,  ITS S1. 104 „Oznake upozorenja o zabranjenim postupcima  - Zabranjeno 
hodanje prugom“, ITS S1. 105 „Dopunske oznake upozorenja o zabranjenim postupcima – Zabranjen prijelaz preko 
pruge, Zabranjen prijelaz preko kolosijeka i Do not cross the railway lines“, ITS S1. 106 „Oznake upozorenja o 
opasnostima – Pazi vlak“, ITS S1. 107 „Oznake upozorenja o opasnostima – Opasnost od strujnog udara na zaštitnim 
vratima i elektrovučnim podstanicama“, ITS S1. 108 „Oznake upozorenja o opasnostima – Opasnost od strujnog 
udara na nosivim konstrukcijama kontaktne mreže“, ITS S1. 109 „Oznake upozorenja o opasnostima – Opasnost od 
strujnog udara na kućištu pogona rastavljača i priključnim ormarićima“.             

II.
Interne tehničke specifikacije iz točke I. ove Odluke prilozi su ove Odluke i čine njen sastavni dio.
  

III.
Ovom Odlukom propisuju se interne tehničke specifikacije oznaka propisanih Odlukom o oznakama zabranjenih 

postupaka i upozorenja na opasnosti na prugama HŽ Infrastrukture d.o.o. (Obavijest trajne vrijednosti 3/14).      

IV.
Ova Odluka na snagu stupa osmoga dana od dana njezina objavljivanja u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture 

d.o.o.

Broj: UI-123-36-1/14							                 Predsjednik Uprave
U Zagrebu, 06. ožujka 2014.							       Darko Peričić, mag.ing.traff., v.r.
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INTERNA 
TEHNIČKA 

SPECIFIKACIJA HŽ 
INFRASTRUKTURE 

d.o.o 
 

S obvezatnom 
primjenom 

od 21.03.2014. 

Odluka Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. broj UI-123-36-1/14 od 06.03.2014. 
objavljena u Službenom vjesniku HŽI-a broj 4/14 od 13.03.2014. 

OZNAKE UPOZORENJA O ZABRANJENIM 
POSTUPCIMA 

– 
ZABRANJEN PRIJELAZ PREKO PRUGE

ITS 
 S1. 101 

Strana 1/3

 
 
1. Predmet  

Ova specifikacija propisuje oblik, osnovne mjere, materijal i izradu oznake upozorenja o 
zabranjenim postupcima - Zabranjen prijelaz preko pruge. 

 
2. Primjena 

Oznaka upozorenja o zabranjenim postupcima ugrađuje se prema odredbama Obavijesti 
trajne vrijednosti br. 3/14. 

 
3. Izgled oznake 

Oznaku Zabranjen prijelaz preko pruge čine stup i ploča. Ploču je moguće pričvstiti i na 
ostale odgovarajuće nosače, tipa ograde, stupove, itd. ovisno o mjesnim prilikama, a 
prema odredbama Obavijesti trajne vrijednosti br. 3/14. 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
4. Veličina 
 Veličina ploče je dimenzija 500 x 350 mm.  
 
5. Oblik i mjere 
 Oblik i osnovne mjere moraju odgovarati slici 1., slici 2., slici 3. i slici 4. 
 
6. Materijal i izrada 
6.1. Ploča se izrađuje od vruće pocinčanog lima, debljine 2 mm, dvostruko savijenih rubova. 

Kao materijal za izradu može se koristiti i pvc, minimalne debljine 2 mm.   
6.2. Crvena polja na ploči izrađuju se od crvene film folije. Crvena boja prema RAL-u 3000, 

bijela prema RAL-u 9003, a crna prema RAL-U 9004. Folija i pvc moraju biti otporni na 
UV zračenje. 

6.3. Stup koji se isporučuje uz oznaku od pocinčanog lima mora biti vruće pocinčani, 
vanjskog promjera 60,3 mm i isporučuje se s odgovarajućim pričvrsnim materijalom. 

 
7. Postavljanje 

Mjesto ugradnje oznake propisano je odredbama Obavijesti trajne vrijednosti br. 3/14.

21.03.2014. I.Izdanje 

slika 1.
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Stranica 200 - Broj 4	 SLUŽBENI VJESNIK HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o.	 13. ožujka 2014.

INTERNA 
TEHNIČKA 

SPECIFIKACIJA HŽ 
INFRASTRUKTURE 

d.o.o 
 

S obvezatnom 
primjenom 

od 21.03.2014. 

Odluka Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. broj UI-123-36-1/14 od 06.03.2014. 
objavljena u Službenom vjesniku HŽI-a broj 4/14 od 13.03.2014. 

OZNAKE UPOZORENJA O ZABRANJENIM 
POSTUPCIMA 

– 
ZABRANJEN PRIJELAZ PREKO KOLOSIJEKA

ITS 
S1. 102 

Strana 1/3

 
 
1. Predmet  

Ova specifikacija propisuje oblik, osnovne mjere, materijal i izradu oznake upozorenja 
o zabranjenim postupcima - Zabranjen prijelaz preko kolosijeka. 

 
2. Primjena 

Oznaka upozorenja o zabranjenim postupcima ugrađuje se prema odredbama 
Obavijesti trajne vrijednosti br. 3/14. 

 
3. Izgled oznake 

Oznaku Zabranjen prijelaz preko kolosijeka čine stup i ploča. Ploču je moguće 
pričvstiti i na ostale odgovarajuće nosače, tipa ograde, stupove, itd. ovisno o mjesnim 
prilikama, a prema odredbama Obavijesti trajne vrijednosti br. 3/14. 
 

 
 
 
4. Veličina 

Veličina ploče je dimenzija 500 x 350 mm.  
 
5. Oblik i mjere 

Oblik i osnovne mjere moraju odgovarati slici 1., slici 2., slici 3. i slici 4. 
 
6. Materijal i izrada 
6.1. Ploča se izrađuje od vruće pocinčanog lima, debljine 2 mm, dvostruko savijenih rubova. 

Kao materijal za izradu može se koristiti i pvc, minimalne debljine 2 mm.   
6.2. Crvena polja na ploči izrađuju se od crvene film folije. Crvena boja prema RAL-u 3000, 

bijela prema RAL-u 9003, a crna prema RAL-U 9004. Folija i pvc moraju biti otporni na 
UV zračenje. 

6.3. Stup koji se isporučuje uz oznaku od pocinčanog lima mora biti vruće pocinčani, 
vanjskog promjera  60,3 mm i isporučuje se s odgovarajućim pričvrsnim materijalom. 

 
7. Postavljanje 

Mjesto ugradnje oznake propisano je odredbama Obavijesti trajnje vrijednosti br. 3/14. 

21.03.2014. I.Izdanje 

slika 1.
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INTERNA 
TEHNIČKA 

SPECIFIKACIJA HŽ 
INFRASTRUKTURE 

d.o.o 
 

S obvezatnom 
primjenom 

od 21.03.2014. 

Odluka Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. broj UI-123-36-1/14 od 06.03.2014. 
objavljena u Službenom vjesniku HŽI-a broj 4/14 od 13.03.2014. 

OZNAKE UPOZORENJA 
O ZABRANJENIM POSTUPCIMA - 

ZABRANJEN PRIJELAZ PREKO KOLOSIJEKA 
(DVOJEZIČNI NATPIS) 

ITS 
S1. 103 

Strana 1/3

 
 
1. Predmet  

Ova specifikacija propisuje oblik, osnovne mjere, materijal i izradu oznake upozorenja o 
zabranjenim postupcima - Zabranjen prijelaz preko kolosijeka (dvojezični natpis). 

 
2. Primjena 

Oznaka upozorenja o zabranjenim postupcima ugrađuje se prema odredbama Obavijesti 
trajne vrijednosti br. 3/14. 

 
3. Izgled oznake 

Oznaku Zabranjen prijelaz preko kolosijeka (dvojezični natpis) čine stup i ploča. Ploču je 
moguće pričvstiti i na ostale odgovarajuće nosače, tipa ograde, stupove, itd. ovisno o 
mjesnim prilikama, a prema odredbama Obavijesti trajne vrijednosti br. 3/14. 
 

 
 
 
4. Veličina 

Veličina ploče je dimenzija 500 x 350 mm.  
 
5. Oblik i mjere 

Oblik i osnovne mjere moraju odgovarati slici 1., slici 2. i slici 3. 
 
6. Materijal i izrada 
6.1. Ploča se izrađuje od vruće pocinčanog lima, debljine 2 mm, dvostruko savijenih rubova. 

Kao materijal za izradu može se koristiti i pvc, minimalne debljine 2 mm.   
6.2. Crvena polja na ploči izrađuju se od crvene film folije. Crvena boja prema RAL-u 3000 i 

bijela prema RAL-u 9003. Folija i pvc moraju biti otporni na UV zračenje. 
6.3. Stup koji se isporučuje uz oznaku od pocinčanog lima mora biti vruće pocinčani, vanjskog 

promjera 60,3 mm i isporučuje se s odgovarajućim pričvrsnim materijalom. 
 
7. Postavljanje 

Mjesto ugradnje oznake propisano je odredbama Obavijesti trajne vrijednosti br. 3/14. 

21.03.2014. I.Izdanje 

slika 1.
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ITS S1.103, Stranica 2/3
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Stranica 206 - Broj 4	 SLUŽBENI VJESNIK HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o.	 13. ožujka 2014.

INTERNA 
TEHNIČKA 

SPECIFIKACIJA HŽ 
INFRASTRUKTURE 

d.o.o 
 

S obvezatnom 
primjenom 

od 21.03.2014. 

Odluka Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. broj UI-123-36-1/14 od 06.03.2014. 
objavljena u Službenom vjesniku HŽI-a broj 4/14 od 13.03.2014. 

OZNAKE UPOZORENJA 
O ZABRANJENIM POSTUPCIMA 

- 
ZABRANJENO HODANJE PRUGOM 

ITS 
S1. 104 

Strana 1/3

 
 
1. Predmet  

Ova specifikacija propisuje oblik, osnovne mjere, materijal i izradu oznake upozorenja o 
zabranjenim postupcima - Zabranjeno hodanje prugom. 

 
2. Primjena 

Oznaka upozorenja o zabranjenim postupcima ugrađuje se prema odredbama Obavijesti 
trajne vrijednosti br. 3/14. 

 
3. Izgled oznake 

Oznaku Zabranjeno hodanje prugom čine stup i ploča. Ploču je moguće pričvstiti i na 
ostale odgovarajuće nosače, tipa ograde, stupove, itd. ovisno o mjesnim prilikama, a 
prema odredbama Obavijesti trajne vrijednosti br. 3/14. 
 

 
 
 
4. Veličina 

Veličina ploče je dimenzija 500 x 350 mm.  
 
5. Oblik i mjere 

Oblik i osnovne mjere moraju odgovarati slici 1., slici 2., slici 3. i slici 4. 
 
6. Materijal i izrada 
6.1. Ploča se izrađuje od vruće pocinčanog lima, debljine 2 mm, dvostruko savijenih rubova. 

Kao materijal za izradu može se koristiti i pvc, minimalne debljine 2 mm.   
6.2. Crvena polja na ploči izrađuju se od crvene film folije. Crvena boja prema RAL-u 3000, 

bijela prema RAL-u 9003, a crna prema RAL-U 9004. Folija i pvc moraju biti otporni na 
UV zračenje. 

6.3. Stup koji se isporučuje uz oznaku od pocinčanog lima mora biti vruće pocinčani, 
vanjskog promjera 60,3 mm i isporučuje se s odgovarajućim pričvrsnim materijalom. 

 
7. Postavljanje 

Mjesto ugradnje oznake propisano je odredbama Obavijesti trajne vrijednosti br. 3/14. 

21.03.2014. I.Izdanje 

slika 1.
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INTERNA 
TEHNIČKA 

SPECIFIKACIJA HŽ 
INFRASTRUKTURE 

d.o.o 
 

S obvezatnom 
primjenom 

od 21.03.2014. 

Odluka Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. broj UI-123-36-1/14 od 06.03.2014. 
objavljena u Službenom vjesniku HŽI-a broj 4/14 od 13.03.2014. 

DOPUNSKE OZNAKE UPOZORENJA 
O ZABRANJENIM POSTUPCIMA - 

ZABRANJEN PRIJELAZ PREKO PRUGE, ZABRANJEN 
PRIJELAZ PREKO KOLOSIJEKA I DO NOT CROSS 

THE RAILWAY LINES

ITS 
S1. 105 

Strana 1/3

 
 
1. Predmet  

Ova specifikacija propisuje oblik, osnovne mjere, materijal i izradu  dopunskih oznaka 
upozorenja o zabranjenim postupcima - Zabranjen prijelaz preko pruge, Zabranjen 
prijelaz preko kolosijeka i Do not cross the railway lines. 

 
2. Primjena 

Dopunska oznaka upozorenja o zabranjenim postupcima ugrađuje se prema odredbama 
Obavijesti trajne vrijednosti br. 3/14. 

 
3. Izgled oznake 

Dopunsku oznaku Zabranjeno prijelaz preko pruge, Zabranjen prijelaz preko kolosijeka i 
Do not cross the railway lines čini u dva sloja boje aplicirana oznaka na betonskoj 
podlozi. Ista oznaka se nanosi putem prigodne šablone četkom, valjkom ili prskalicom. 
Dopunska oznaka se postavlja na bočnoj površini perona i uređenih površina, a prema 
odredbama Obavijesti trajne vrijednosti br. 3/14. 

 
 

 
 
4. Veličina 

Veličina Dopunske oznake je dimenzija za natpis Zabranjen prijelaz preko pruge 3890 
x 170 mm, za natpis Zabranjen prijelaz preko kolosijeka 4260 x 170 mm i za natpis 
Do not cross the railway lines 3780 x 170 mm.  

 
5. Oblik i mjere 

Oblik i osnovne mjere moraju odgovarati slici 1., slici 2., slici 3., slici 4., slici 5., slici 6. 
i slici 7. 

 
6. Materijal i izrada 
6.1. Dopunska oznaka se izrađuje nanošenjem boje za beton.  
6.2. Boje su crvena boja za podlogu i bijela boja za slova. 
 
7. Postavljanje 

Mjesto ugradnje oznake propisano je odredbama Obavijesti trajne vrijednosti br. 3/14. 

21.03.2014. I.Izdanje 

slika 1.
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ITS S1.105, Stranica 2/3
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Stranica 212 - Broj 4	 SLUŽBENI VJESNIK HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o.	 13. ožujka 2014.

INTERNA 
TEHNIČKA 

SPECIFIKACIJA HŽ 
INFRASTRUKTURE 

d.o.o 
 

S obvezatnom 
primjenom 

od 21.03.2014. 

Odluka Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. broj UI-123-36-1/14 od 06.03.2014. 
objavljena u Službenom vjesniku HŽI-a broj 4/14 od 13.03.2014. 

OZNAKE UPOZORENJA 
O OPASNOSTIMA 

- 
PAZI VLAK! 

ITS 
 S1. 106 

Strana 1/3

  
 
1. Predmet  

Ova specifikacija propisuje oblik, osnovne mjere, materijal i izradu oznake upozorenja o 
opasnostima - Pazi vlak!. 

 
2. Primjena 

Oznaka upozorenja o opasnostima ugrađuje se prema odredbama Obavijesti trajne 
vrijednosti br. 3/14. 

 
3. Izgled oznake 

Oznaku upozorenja o opasnostima Pazi vlak! čine stup i ploča. Ploču je moguće pričvstiti i 
na ostale odgovarajuće nosače, tipa ograde, stupove, itd. ovisno o mjesnim prilikama, a 
prema odredbama Obavijesti trajne vrijednosti br. 3/14. 

 
 
4. Veličina 

Veličina ploče je dimenzija 350 x 350 mm.  
 
5. Oblik i mjere 

Oblik i osnovne mjere moraju odgovarati slici 1., slici 2., slici 3. i slici 4. 
 
6. Materijal i izrada 
6.1. Ploča se izrađuje od vruće pocinčanog lima, debljine 2 mm, dvostruko savijenih rubova. 

Kao materijal za izradu može se koristiti i pvc, minimalne debljine 2 mm.   
6.2. Žuto polje na ploči izrađuje se od žute film folije. Žuta boja prema prema RAL-u 1028, 

crvena boja prema RAL-u 3000, a crna prema RAL-U 9004. Folija i pvc moraju biti 
otporni na UV zračenje. 

6.3. Stup koji se isporučuje uz oznaku od pocinčanog lima mora biti vruće pocinčani, 
vanjskog promjera 60,3 mm i isporučuje se s odgovarajućim pričvrsnim materijalom. 

 
7. Postavljanje 

Mjesto ugradnje oznake propisano je odredbama Obavijesti trajne vrijednosti br. 3/14. 
 

21.03.2014. I.Izdanje 

Slika 1.
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INTERNA 
TEHNIČKA 

SPECIFIKACIJA HŽ 
INFRASTRUKTURE 

d.o.o 
 

S obvezatnom 
primjenom 

od 21.03.2014. 

Odluka Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. broj UI-123-36-1/14 od 06.03.2014. 
objavljena u Službenom vjesniku HŽI-a broj 4/14 od 13.03.2014. 

OZNAKE UPOZORENJA 
O OPASNOSTIMA  - 

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA NA ZAŠTITNIM 
VRATIMA I ELEKROVUČNIM PODSTANICAMA 

ITS 
 S1. 107 

Strana 1/3

  
 
1. Predmet  

Ova specifikacija propisuje oblik, osnovne mjere, materijal i izradu oznake upozorenja o 
opasnostima - Opasnost od strujnog udara na zaštitnim vratima i elektrovučnim 
podstanicama (postrojenjima za sekcioniranje, transformatorskim stanicama, te ostalim 
elektroenergetskim objektima). 

 
2. Primjena 

Oznaka upozorenja o opasnostima ugrađuje se prema odredbama Obavijesti trajne  
vrijednosti br. 3/14. 

 
3. Izgled oznake 

Oznaku upozorenja o opasnostima Opasnost od strujnog udara čini ploča. Ploča se 
ugrađuje na zaštitna vrata kod željezničko-cestovnih prijelaza, dok je na ostale 
elektroenergetske objekte (evp postrojenja za sekcioniranje, transformatorske stanice 
itd.) moguće ugraditi ploču ili nalijepiti naljepnicu, prema odredbama Obavijesti trajne 
vrijednosti br. 3/14. 

 
 

 
 

 
 
 
4. Veličina 

Veličina ploče je dimenzija 360 x 260 mm. Veličina naljepnice je istih dimenzija 
 360 x 260 mm. 

 
5. Oblik i mjere 

Oblik i osnovne mjere moraju odgovarati slici 1., slici 2., slici 3. i slici 4. 
 
6. Materijal i izrada 
6.1. Ploča se izrađuje od vruće pocinčanog lima, debljine 2 mm (s predviđenim rupama za 

ugradnju) ili se izrađuje naljepnica.  
6.2. Žuto polje na ploči izrađuju se od žute film folije. Žuta boja prema RAL-u 1026, a crna 

prema RAL-U 9004. Folija mora biti otporna na UV zračenje. Folija koja se primjenjuje za 
oznake na zaštitnim vratima mora biti retroreflektirajuća za prometne znakove klase III 
prema uvjetima propisanim HRN EN 12899. 

 
7. Postavljanje 
 Mjesto ugradnje oznake propisano je odredbama Obavijesti trajne vrijednosti br. 3/14. 
 
 

21.03.2014. I.Izdanje 

VISOKI NAPON

OPASNO PO ŽIVOT
slika 1.
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INTERNA 
TEHNIČKA 

SPECIFIKACIJA HŽ 
INFRASTRUKTURE 

d.o.o 
 

S obvezatnom 
primjenom 

od 21.03.2014. 

Odluka Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. broj UI-123-36-1/14 od 06.03.2014. 
objavljena u Službenom vjesniku HŽI-a broj 4/14 od 13.03.2014. 

OZNAKE UPOZORENJA 
O OPASNOSTIMA 

- 
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA NA NOSIVIM 

KONSTRUKCIJAMA KONTAKTNE MREŽE 

ITS 
S1. 108 

Strana 1/4

 
 
1. Predmet  

Ova specifikacija propisuje oblik, osnovne mjere, materijal i izradu oznake upozorenja o 
opasnostima - Opasnost od strujnog udara na nosivim konstrukcijama kontaktne mreže 
(u daljnjem tekstu KM). 

 
2. Primjena 

Oznaka upozorenja o opasnostima ugrađuje se prema odredbama Obavijesti trajne 
vrijednosti br. 3/14. 

 
3. Izgled oznake 

Oznaku upozorenja o opasnostima - Opasnost od strujnog udara na nosivim 
konstrukcijama KM čine dvije naljepnice prema slici 1. i slici 2. Naljepnica prema slici 1. 
označava  stupove KM i noge krutih portala KM sa zavarenom pločicom za postavljanje 
naljepnice, dok ploča sa slike 2. predstavlja oznaku za noge krutih portala bez zavarene 
pločice za oznaku (naljepnica se postavlja na kutni profil L).  
 
 
 

         
                              
 
 
 
4. Veličina 

Veličina ploče je dimenzija 130 x 220 mm (slika 1.) i 55 x 250 mm (slika 2).  
 
5. Oblik i mjere 

Oblik i osnovne mjere moraju odgovarati slici 3., slici 4., slici 5., slici 6., slici 7. i slici 8. 
 
6. Materijal i izrada 
6.1. Oznaka se izrađuje kao naljepnica.   
6.2. Žuto polje na ploči izrađuju se od žute film folije. Žuta boja prema RAL-u 1026, a crna 

prema RAL-u 9004. Folija mora biti otporna na UV zračenje. 
 
7. Postavljanje 

Mjesto ugradnje oznake propisano je odredbama Obavijesti trajne vrijednosti br. 3/14. 

21.03.2014. I.Izdanje 
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INTERNA 
TEHNIČKA 

SPECIFIKACIJA HŽ 
INFRASTRUKTURE 

d.o.o 
 

S obvezatnom 
primjenom 

od 21.03.2014. 

Odluka Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. broj UI-123-36-1/14 od 06.03.2014. 
objavljena u Službenom vjesniku HŽI-a broj 4/14 od 13.03.2014. 

OZNAKE UPOZORENJA 
O OPASNOSTIMA  - 

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA NA KUĆIŠTU 
POGONA RASTAVLJAČA I PRIKLJUČNIM 

ORMARIĆIMA

ITS 
 S1. 109 

Strana 1/3

  
 
1. Predmet  

Ova specifikacija propisuje oblik, osnovne mjere, materijal i izradu oznake upozorenja o 
opasnostima - Opasnost od strujnog udara na pogonu (ručnom i elektromotornom) 
rastavljača i priključnim ormarićima. 

 
2. Primjena 

Oznaka upozorenja o opasnostima ugrađuje se prema odredbama Obavijesti trajne 
vrijednosti br. 3/14. 

 
3. Izgled oznake 

Oznaku upozorenja o opasnostima  Opasnost od strujnog udara čini ploča ili naljepnica. 
Naljepnica se lijepi na kućište pogona rastavljača, a ploča se postavlja na priključne 
ormariće, prema odredbama Obavijesti trajne vrijednosti br. 3/14. 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
4. Veličina 

Veličina ploče (naljepnice) je dimenzija 100 x 130 mm.  
 
5. Oblik i mjere 

Oblik i osnovne mjere moraju odgovarati slici 2., slici 3., slici 4. i slici 5. 
 
6. Materijal i izrada 
6.1. Ploča se izrađuje od vruće pocinčanog lima, debljine 2 mm (s predviđenim rupama za 

ugradnju) ili se izrađuje naljepnica. Na kućištu pogona rastavljača se primjenjuje naljepnica, 
a na priključnim ormarićima se postavlja ploča.    

6.2. Žuto polje na ploči izrađuju se od žute film folije. Žuta boja prema RAL-u 1026, a crna 
prema RAL-U 9004. Folija mora biti otporna na UV zračenje. 

 
7. Postavljanje 

Mjesto ugradnje oznake propisano je odredbama Obavijesti trajne vrijednosti br. 3/14. 
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38.
TRAJNA VRIJEDNOST

Na temelju članka 76. stavka 4. Zakona o sigurnosti 
i interoperabilnosti željezničkog sustava (Narodne no-
vine br. 82/13), članka 11. Izjave o osnivanju društva 
HŽ Infrastruktura d.o.o. te na temelju članka 6. Pra-
vilnika o izradi i objavljivanju općih akata (Pravilnik 
HŽI-650, Službeni vjesnik br. 3/11), Uprava Društva na 
124. sjednici održanoj dana 12. ožujka 2014. godine, 
donijela je

N A P U T A K 
o vožnji teretnog vlaka stvarne mase veće 

od propisane najveće vučene mase 
na dionici pruge Lokve – Koprivnica 

odnosno Koprivnica - Karlovac
(Obavijest trajne vrijednosti broj 4/14)

Članak 1.
Ovim Naputkom propisuju se uvjeti za vožnju te-

retnoga vlaka na dionici pruge Lokve - Koprivnica u 
smjeru Koprivnice odnosno Koprivnica – Karlovac u 
smjeru Karlovca, tada kada je potrebno da stvarna masa 
vlaka bude veća od najveće vučene mase za jednosatni 
režim propisane u Uputi o tehničkim normativima i 
podatcima za izradu i provedbu voznoga reda (Uputa 
HŽI-52) u tablici 7B.

Članak 2.
Kod izrade i provedbe voznoga reda moguće je 

planirati i voziti na dionici pruge Lokve - Koprivnica 
u smjeru Koprivnice odnosno Koprivnica – Karlovac u 
smjeru Karlovca teretne vlakove stvarne mase veće od 
1549 t do najviše 1800 t. To se odnosi samo na teretne 
vlakove vučene lokomotivom serije 1 141.

Članak 3. 
Vuča u uvjetima prekoračene najveće vučene mase 

ne smije trajati dulje od 15 minuta. U smjeru Kopriv-
nice između kolodvora Zdenčina - Horvati i Križevci 
- Lepavina te u smjeru Karlovca između kolodvora 
Hrvatski Leskovac – Horvati i Horvati - Zdenčina vlak 
se ne smije zaustavljati ako ima stvarnu masu veću od 
1549 t.

Članak 4.
Ako zbog nepredviđenih uvjeta dođe do zaustav-

ljanja teretnog vlaka sa  stvarnom masom većom od 
1549 t u smjeru Koprivnice na međukolodvorskim 
dionicama Zdenčina – Horvati i Križevci – Lepavina 

te u smjeru Karlovca na dionicama Hrvatski Leskovac 
– Horvati i Horvati – Zdenčina, mora se postupiti na 
sljedeći način:

-	 nakon što se ostvare uvjeti za nastavak vožnje 
strojovođa pokušava pokrenuti vlak i 	
nastaviti vožnju

-	 ako strojovođa ne uspije pokrenuti vlak, osigu-
rava ga od samopokretanja i obavještava pro-
metnoga dispečera ili prometnika vlakova u 
kolodvoru Horvati, Lepavina odnosno  Zdenčina 
(u ovisnosti o tome koji je sljedeći kolodvor u 
koji vlak treba stići) o nemogućnosti nastavka 
vožnje vlaka

-	 nakon što je dao obavijest, strojovođa ne smije 
pokušavati pokrenuti vlak te je potrebno orga-
nizirati vuču vlaka pomoćnom lokomotivom u 
skladu s odredbama o vožnji vlaka za posebne 
namjene odnosno pomoćne lokomotive.

Članak 5.
O prometu teretnoga vlaka stvarne mase veće 

od najveće vučene mase kolodvore se obavještava u 
sklopu redovnoga odnosno izvanrednog izvještaja o 
promjenama u prometu vlakova. Prometnici vlakova 
u kolodvorima Zdenčina, Horvati, Hrvatski Leskovac, 
Križevci i Lepavina moraju pratiti prometnu situaciju 
i osigurati da se takav vlak ne zaustavi:

-	 u smjeru Koprivnice između kolodvora Zdenčina 
– Horvati i Križevci – Lepavina, 

-	 u smjeru Karlovca između kolodvora Hrvatski 
Leskovac – Horvati i Horvati – Zdenčina, 

-	 na ulaznim signalima kolodvora Horvati i Lep-
avina kod vožnje u smjeru Koprivnice,

-	 na ulaznim signalima kolodvora Horvati i 
Zdenčina kod vožnje u smjeru Karlovca. 

Ako dođe do neispravnosti na signalno-sigurnosnim 
uređajima na međukolodvorskoj dionici Zdenčina 
– Horvati, Križevci - Lepavina, Hrvatski Leskovac 
– Horvati odnosno Horvati – Zdenčina, vlak s pre-
koračenom najvećom vučenom masom ne smije se 
otpremiti iz Zdenčine, Križevaca, Hrvatskog Leskovca 
odnosno Horvata sve dok se neispravnost na odnosnom 
međukolodvorskom odsjeku za odnosni vozni smjer 
ne otkloni.

Članak 6.
(1)	 Svojim potpisom Uprava - direktor društva HŽ 

Cargo d.o.o potvrđuje da će se odredbe ovoga 
Naputka primjenjivati i u tome Društvu.
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(2)	 Stupanjem na snagu ovoga Naputka stavlja se 
izvan snage Naputak o vožnji teretnoga vlaka 
stvarne mase veće od propisane najveće vuče-
ne mase na dionici pruge Lokve – Koprivnica 
(Obavijest trajne vrijednosti br. 3/13, Službeni 
vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. br. 4/13).

(3)	 Ovaj Naputak stupa na snagu petnaestoga dana 
od dana objavljivanja u Službenom vjesniku HŽ 
Infrastrukture d.o.o., a o točnome danu stupa-
nja na snagu ovog Naputka, HŽ Infrastruktu-
ra d.o.o. obavijestit će po njegovu objavljivanju 
HŽ Cargo d.o.o. U skladu s odredbama Promet-

Osnivač i izdavač: HŽ Infrastruktura d.o.o., Zagreb, Mihanovićeva 12 - Glavni urednik: Ingrid Grbeša, dipl. ing.,  e-mail: 
sluzbenivjesnik@hzinfra.hr - Uređivačko vijeće: Biserka Marić, dipl. iur., Tihomir Španić, dipl. ing., Zlatan Kuljiš, dipl. 
oec. - Na temelju mišljenja Ministarstva prosvjete, kulture i športa od 24. siječnja 1992 (kl. oznaka: 612-10/92-01.59, ur. 
Broj: 532-03-1/7-92-01) Službeni vjesnik smatra se proizvodom na koji se ne plaća osnovni porez na promet.

Tisak: Željeznička tiskara, d.o.o.

ne Upute (Uputa HŽI-40, Službeni vjesnik br. 
4/99, 6/00, 8/00, 7/03, 4/05, 7/05 i 6/06 11/09, 
8/12 i 29/12) ovaj Naputak evidentira se u Kaza-
lu trajne vrijednosti kao obavijest broj 4/14.

Broj: UI-124-4/14
U Zagrebu, 12 ožujka 2014.

	 Predsjednik Uprave
	 Darko Peričić, mag. ing. traff., v.r.

	 Suglasan:
                                     Uprava – direktor društva HŽ Cargo d.o.o.
	 Danijel Krakić, dipl. ing., v.r.


